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Emergence of the State Constitution is the duty of all citizens of Myanmar Naing-Ngan.

NAY PYI TAW, 14

Aug — Chairman of the

State Peace and Devel-

opment Council of the

Union of Myanmar Sen-

ior General Than Shwe

received the goodwill

delegation led by Prime

Minister Mr Nguyen

Tan Dung of the Social-

ist Republic of Vietnam

and party at

Bayintnaung Yeiktha

here at 2 pm today.

Also present at the

call were Vice-Chair-

man of the State Peace

and Development

Council Vice-Senior

General Maung Aye,

Senior General Than Shwe receives
goodwill delegation led by Vietnamese
Prime Minister Mr Nguyen Tan Dung

Member of the State

Peace and Develop-

ment Council General

Thura Shwe Mann,

Acting Prime Minister

and Secretary-1 of the

State Peace and Devel-

opment Council Lt-

Gen Thein Sein, Min-

ister for National Plan-

ning and Economic

Development U Soe

Tha, Minister for For-

eign Affairs U Nyan

Win,  Deputy Minister

for Hotels and Tourism

Brig-Gen Aye Myint

Kyu, Myanmar Ambas-

sador to Vietnam U

Aung Thein, Director-

General of State Peace

and Development

Council Office Col

Kyaw Kyaw Win, Di-

rector-General of Gov-

ernment  Office Col

Thant Shin and  Direc-

tor-General of Protocol

Department of Minis-

try of Foreign Affairs

U Kyaw Kyaw.

    The visiting del-

egation led by Mr

Nguyen Tan Dung  was

accompanied by Am-

bassador Mr Tran Van

Tung of the Socialist Re-

public of Vietnam to the

Union of Myanmar.

MNA

Senior

General

Than Shwe

welcomes

Prime

Minister Mr

Nguyen Tan

Dung of the

Socialist

Republic of

Vietnam at

Bayintnaung

Yeiktha in

Nay Pyi

Taw.

MNA

Senior General Than Shwe receives Prime Minister Mr Nguyen Tan Dung of the Socialist Republic of Vietnam at
Bayintnaung Yeiktha in Nay Pyi Taw.— MNA
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PERSPECTIVES
* Oppose those relying on external elements, acting as stooges, holding negative views
* Oppose those trying to jeopardize stability of the State and progress of the nation
* Oppose foreign nations interfering in internal affairs of the State
* Crush all internal and external destructive elements as the common enemy

People’s Desire
Wednesday, 15 August, 2007

Fight against narcotic
drugs with national spirit

The government is stamping out the drug
menace as a national duty since it poses a threat
to all mankind.

In the process, the government has laid
down and is implementing the 15-year drug elimi-
nation plan which is meeting with success. Ac-
cording to the 2006 Golden Triangle Region
poppy survey report of the UNODC,  the poppy
cultivation and production of Myanmar, Thai-
land and Laos has decreased by 29 per cent
compared with that of 2005.

As part of the drug elimination campaign,
the seized narcotic drugs have been put into
blaze 20 times in Yangon since 1990.

Likewise, the seized narcotic drugs, pre-
cursor chemicals and poppy seeds have been
destroyed 42 times in border areas and other
towns.

As the national people have actively par-
ticipated in the drive for reducing poppy cultiva-
tion and production, the implementations of bor-
der area development projects has been
suscessful. Since April 2002, the New Destiny
Project has been implemented, and progress has
been made in that regard.

The accomplishment of the first five-year
drug elimination plan has contributed a lot to the
improvement of socio-economic life of the na-
tional people. Based on the achievement, the
national people are to try their utmost for the
success of the second five-year drug elimination
plan.

As the government is cooperating with the
neighbouring countries  in the region in its fight
against drugs, the entire national people are
urged  to strive in unison to fight against narcotic
drugs as national duty.

YANGON, 14 Aug — Thirteen members re-
signed from the National League for Democracy
Party of their own accord on 2 August.

Altogether 13 members including U Khin
Maung Win, U Khin Myint Soe, U Myint Htay, U
Aung Kyaw Don, U Ah Shwin and U Moe Kyaw of
Hinthada Township NLD sent their resignation
letter to the NLD (Headquarters) and Hinthada
Township Multi-party Democracy General Elec-
tion Subcommissions.

In their resignation letter, they said the party
has neglected the national reconsolidation and unity
among political parties and has only demanded
taking over of power. The party never participated
in implementing the development tasks, and acts of
the party do not serve interests of the State and the
people, they said. Therefore, they quit the party to
participate in development tasks of the govern-
ment. — MNA

13 members quit NLD

YANGON, 13 Aug — Buddhapujaniya of
Shwesigon Pagoda will be held at the pagoda from 17
November to 9 December.

Tenders for construction of shops are invited to
send to Pagoda Board of Trustee not later than 7
September. It will be opened on 12 September.

More information are available at Pagoda Board
of Trustee (ph: 061-60825).— MNA

 Shwesigon Buddhapujaniya
from 17 Nov to 9 Dec

NAY PYI TAW, 13 Aug—Member of the State
Peace and Development Council Lt-Gen Maung Bo of
the Ministry of Defence on 12 August attended the
ceremony to present prizes to students who are out-
standing in 2007 matriculation exams at Pale Yadana
Hall in Myeik, Taninthayi Division and made a speech
on the occasion.

Also present on the occasion were Chairman of
Taninthayi Division Peace and Development Council
Commander of Coatal Region Command Maj-Gen
Khin Zaw Oo and wife, members of Taninthayi Divi-
sion PDC, departmental officials, pro-rector of Myeik
University and professors, chairmen of the Township
and District PDCs, the Divisional Education Officer,
social organizations, guests, prize-winning students
and their parents.

First, Divisional Education Officer U Win Swe
reported on work carried out to uplift the  education
standard in Taninthayi Division.

Next, the Commander reported on measures
taken for human resource development in Taninthayi
Division and assistance to be provided the project.

In his address Lt-Gen Maung Bo said that the
long-term and short-term education promotion plan
has been laid down and is being implemented to keep
pace with changes and developments. At the same
time efforts are being made for the emergence of a
constant learning society capable of facing the chal-
lenges of Knowledge Age.

He added that the basic education sector plays a
pivotal role in human resource development, and thus
efforts  are being made for development of the educa-
tion sector of Taninthayi Division.

Taninthayi Division is trying its utmost like
other states and divisions for development of health,
social and education sectors as well as agricultural,
fisheries, mining, forest and trade sectors.

The pass rate of the examination of Taninthayi

Lt-Gen Maung Bo presents prizes to students
who are outstanding in matriculation exam

Division in 2007 is 45.10 per cent and it is higher than
the pass rate of the whole nation which stood at 27.17
per cent.

In conclusion, Lt-Gen Maung Bo stressed the
need for those concerned to exert relentless efforts for
the division to maihtin higher pass rate all the more and
to stand tall among the states and divisions.

Afterwards, Lt-Gen Maung Bo presented cash
awards and certificates of honour to Myeik Township
that stood first in pass rate, No 1 BEHS of Myeik that
stood first in pass rate, Heinda BEHS of Dawei Town-
ship that won the best performance award, No 4 BEHS
of Myeik that won the six-distinction award and Myeik
University that won the supporting award.

Later, Lt-Gen Maung Bo presented cash award
of K 3 million to Maung Wai Yan Kyaw who passed
matriculation exam with six distinctions.

Next, the commander presented cash awards
and certificates of honour to 65 teachers who are
outstanding in teaching.

The commander also presented K 300,000 each
to students of No 1 BEHS and No 3 BEHS in  Myeik
who passed matriculation exam with five distinc-
tions.

After the ceremony, Lt-Gen Maung Bo cor-
dially greeted those present on the occasion.—MNA

To mark the 16th birthday of daughter Ma Su
Nandar Oo, U Thet Oo and Daw Tin Tin Win

of Parami, Ward-8, Yankin Township, donated
K 100,000 to construction of a three-storey
building of Hninzigon Home for the Aged

recently. Treasurer U Aung Than of the Home
accepts donation. — H

 Lt-Gen Maung Bo presents cash award to
headmistress of No 4 Basic Education High

School, Myeik. — MNA
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YANGON 13 Aug—The following is the suggestions
of National Unity Party on matters concerning the
amendments, the additions, the repeals and the transfer
out of the fundamental principles and detailed basic
principles that have been adopted by National
Convention.

I wish health and happiness for all the esteemed
Chairman and members of the Panel of Chairmen, the
esteemed Chairman and members of the National
Convention Convening Commission, the esteemed
Chairman and members of the National Convention
Convening Work Committee, the esteemed Chairman
and members of the National Convention Convening
Management Committee, and delegates.

I am U Tun Yi of National Unity Party.
Mr Chairman,

At the plenary session of the National Convention
held on 6 August 2007, the Chairman of the National
Convention Convening Work Committee explained the
adopted fundamental principles and detailed basic
principles that should be amended, added, transferred
and repealed. The Work Committee Chairman invited
suggestions on the matter. In this regard, the NUP
compiled and presented this paper.
Mr Chairman,

The State will carry out the legislative and executive
functions in accord with the fundamental principles.
The running of the legislative and administrative
machinery may face disturbances and obstacles if a
lawsuit is filed against the State while taking advantage
of its failure to implement the task in accord with said
principles as time and situation is not ripe yet. My
opinion is that if a detailed basic principle regarding the
matter should be adopted an addition should be made to
the para (3) of the Chapter—General Provisions, which
says “The State fundamental principles are the
guidelines to be followed by the legislative Hluttaws
in enacting laws and interpreting provisions of the
State Constitution and of other laws.”

In our view, the expression “The application of
these principles in legislation and administration shall
be the care of the State but shall not be enforceable in
any court or law” should be added to the said detailed
basic principle.
Mr Chairman,

The plenary session of the National Convention held
on 27 October 2006, adopted the detailed basic principles
including the para (50) which states “In this Chapter “The
State” means a body that exercises legislative and
executive powers according to this Constitution.” for the
Chapter “Citizenship, Fundamental Rights and Duties
of Citizens”.  According to the statement, it is as if that
the term “State” contained in the detailed basic principle
concerns only with the Chapter “Citizenship, Fundamental
Rights and Duties of Citizens”.

The term “State” can be found in the Chapter I
“State Fundamental Principles” for many times. In our
assumption, an addition should be made to the para 50 for

U Kya

Shee of

Lahu

National

Develop-

ment

Party.

MNA

Nay Pyi Taw, that is the Capital of the Union, is designated as Union
territory placed under direct administration of the President of the Union

YANGON, 14 Aug—The following is the
suggestions of Lahu National Development Party on
matters concerning the amendments, the additions,
the repeals and the transfer out of the fundamental
principles and detailed basic principles that have
been adopted by National Convention.

I wish health and happiness for all the esteemed
Chairman and members of the Panel of Chairmen, the
esteemed Chairman and members of the National
Convention Convening Commission, the esteemed
Chairman and members of the National Convention
Convening Work Committee, the esteemed Chairman
and members of the National Convention Convening
Management Committee, and delegates.

I am U Kya Shee of Lahu National Development
Party.
Mr Chairman,

We will discuss the matter concerning the
amendment, addition and repeal of the adopted
fundamental principles and detailed basic principles
explained by the Work Committee Chairman at the
plenary session of the National Convention held on 6
August 2007.

Concerning the matter to protect the State against
law suits, our opinion is that if a detailed basic principle
regarding the matter should be adopted an addition
should be made to the para (3) of the Chapter—
General Provisions, which says “The State
fundamental principles are the guidelines to be
followed by the legislative Hluttaws in enacting
laws and interpreting provisions of the State
Constitution and of other laws.”

In our view, the expression “The application
of these principles in legislation and administration
shall be the care of the State but shall not be
enforceable in any court or law” should be added to
the said detailed basic principle.
Mr Chairman,

As explained by the Work Committee Chairman,
the para (50) of the Chapter “Citizenship,
Fundamental Rights and Duties of Citizens”—”In
this Chapter “The State” means a body that exercises
legislative and executive powers according to this
Constitution.”—should be amended as follows:

“In this Chapter and the Chapter on State
Fundamental Principles, “The State” means a body
or a person that exercises legislative and executive
powers according to this Constitution.”
Mr Chairman,

Concerning the qualifications of the Region or
State high court judges, we agree that the detailed

basic principle 11 (c) (ii) “a person who has served as
advocate for 15 years” should be amended as “a person
who has served as advocate for at least 15 years”.

We agree that the expression “discipline-
flourishing genuine multiparty democracy” instead
of genuine multiparty democracy should be used in
para 2 subpara (d), para 3 and para 28 of the Chapter
“State Fundamental Principles” as explained by the
Work Committee Chairman.

We are in favour of using the term “Pyidaungsu
Taya Hluttaw” in the subparas (a), (b) and (c) of para
12 of the Chapter “State Fundamental Principles” as
“Supreme Court of the Union”.
Mr Chairman,

It is appropriate that the expression “may
exercise relaxation of stipulation on age limit” of the
subpara (h) para 22 should be substituted with the
expression “shall exercise relaxation of stipulation
on age limit”.

As explained by the Work Committee Chairman,
the subpara (f) para 28 and the subpara (e) para 31
should be amended as follows:

Subpara (f) of para (28) “The Advocate-General
of the Region or State is

“(i) responsible to the President of the State
through the Chief Minister of the Region or
State concerned

(ii) responsible to the Pyidaungsu Attorney-
General and to the Chief Minister of the
Region or State concerned”

The subpara (e) of para (31) The Auditor-General
of the Region or State is

“(i)responsible to the President through the
Chief Minister of the Region or State
concerned

(ii) responsible to the Pyidaungsu Auditor-
General and to the Chief Minister of the
Region or State concerned”

Mr Chairman,
As regards the point 10 compiled by the Work

Committee Chairman, we agree to adopt the following
detailed basic principle:

“Pyithu Hluttaw shall be formed with a
maximum of 440 Hluttaw representatives as follows:

(a) Not more than 330 Hluttaw representatives
elected on the basis of township as well as on
the basis of population from constituencies
designated in accord with the law after
combining a newly formed township with
one of the suitable townships adjacent to it
if the total number of townships exceeds
330

(b) Not more than 110 Tatmadaw member
Hluttaw representatives nominated in
accord with law by the Commander-in-
Chief of the Defence Services.”

We are in favour of adopting the following
detailed basic principle:

“Amyotha Hluttaw shall be formed with a
maximum of 224 Hluttaw representatives, as
follows:

(a) 168 Amyotha Hluttaw representatives
elected in equal numbers of 12 from each
region or state inclusive of the respective
Union territories, and including one
representative from each self-administered
division or self-administered zone

(b) 56 Tatmadaw member Amyotha Hluttaw
representatives nominated by the
Commander-in-Chief of Defence Services
in accord with law at the rate of four
representatives from each region or state
inclusive of the respective Union territories.

(c) In forming the Amyotha Hluttaw in accord
with the subparas (a) and (b), the words
“the respective Union territories” mean
Union territories designated by this
Constitution and Union territories
proclaimed by Pyidaungsu Hluttaw after
enacting laws concerning the matter to elect
Amyotha Hluttaw representatives are
inclusive in the state or division or the
region or state they are included in.”

Mr Chairman,
Concerning the designation of Union territories,

we agree the following detailed basic principle:
“(a)Nay Pyi Taw, that is the Capital of the

Union, is designated as Union territory
placed under direct administration of the
President of the Union.

(b) if need arises to designate areas that have
special situation in connection with national
defence, security, administration and
economy etc. as Union territories they may
be so designated as Union territories after
enacting laws”

We are in support of the Subpara (c) (vi) of Para
16 explained by the Work Committee Chairman which
said that the term “Chairman of Yangon Council”
should be substituted with the term “Chairman of
Nay Pyi Taw Council”.
Mr Chairman,

We agree that the two pints transferred to the
Chapter “Head of State, the 11 points transferred to the
Chapter “Citizenship, Fundamental Rights and Duties
of Citizens” and the two points transferred to the
Chapter “General Provisions” are detailed basic
principles.

As explained by the Work Committee Chairman,
the detailed basic principle para 15, sub-para 5 in the
sharing of legislative power no longer needs to be
prescribed, and it will be revoked.

We agree that in drafting the State Constitution
in accordance with the basic principles and detailed
basic principles the National Convention has adopted,
necessary amendments should be made to the terms,
dictation and word orders without having any adverse
effects to the aims and essence of the basic principles
and detailed basic principles.

With this we conclude our presentation.—MNA

e

We are in support of the
Subpara (c) (vi) of Para 16
explained by the Work
Committee Chairman which
said that the term “Chairman
of Yangon Council” should be
substituted with the term
“Chairman of Nay Pyi Taw
Council”.
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The Advocate-General of the Region or State is responsible to the President of
the State through the Chief Minister of the Region or State concerned

YANGON, 14 Aug—The following is the suggestions
of Union Kayin League on matters concerning the
amendments, the additions, the repeals and the transfer
out of the fundamental principles and detailed basic
principles that have been adopted by National Convention.

Mr chairman and members of the panel of chairmen,
the chairman and members of the National Convention
Convening Commission, the chairman and members of
the Work Committee, the chairman and members of the
Management Committee, and delegates from respective
delegate groups, I extend my greetings to you and may
you be all blessed with physical and mental well-being.
I am National Convention delegate U Saw San Shwe of
the Union Kayin League.
Mr Chairman and National Convention delegates,

At the plenary session of the National Convention
held on 6 August 2007, the Work Committee chairman
adopted the 104 State fundamental principles for Chapter
“State Fundamental Principles” to be included in the
State Constitution that were laid down at the plenary
session held on 6 September 1993. Based on the basic
principles, detailed basic principles were laid down for
the remaining chapters. The basic principles are to be
followed by the State as guidance in general. The State
will have to carry out legislative and executive duties in
accordance with these basic principles on the basis of
prevailing situations of the nation. If there is a lawsuit
filed against the government taking advantage of the fact
that the government has not completed the procedures
because the time is not ripe yet, there will be disruption
to the operation of legislative and executive machinery.
In order to avert such undesirable situation, there must be
a detailed basic principle to protect the State. In this
regard, Section 32 of Chapter 4 of 1947 constitution says
“The principles set forth in this Chapter are intended
for the general guidance of the State. The application
of these principles in legislation and administration
shall be the care of the State but not be enforceable in
any court of law”. The constitutions of some neighbouring
countries also prescribe so.

Therefore, regarding a matter to adopt a detailed
basic principle to protect the State from being sued, so
that it can discharge duties in line with the principles and
proceedings of the State Constitution, we would like to
suggest that an expression “The application of these
principles shall be the care of the State but shall not be
enforceable in any court of law” should be adopted as
a detailed basic principle by adding it to the third of
the points for Chapter “General Provisions”:

“The State fundamental principles are the
guidelines to be followed by the legislative Hluttaws in
enacting laws and interpreting provisions of the State
Constitution and of other laws”.
Mr Chairman,

The legislative and executive powers are exercised
in line with the State Constitution, but sometimes they
may be practised for personal affairs. If so, there may be
some problems on the State Constitution. If a complete
detailed basic principle is adopted now, there will not be
any disputes in this regard. In the Chapter ‘Citizenship,
Fundamental Rights and Duties of Citizens’, the 50th
point “In this Chapter, the term “State” means a body
that exercises legislative and executive powers
according to this Constitution as the context may
require” should be “In this Chapter and Chapter 1 ‘State
Fundamental Principles’, the term “State” means a
body  or a person that exercises legislative and executive
powers according to this Constitution as the context may
require”.
Mr Chairman,

Of the detailed basic principles for the Formation of
Legislature, regarding the qualifications of the Union

U Saw

San Shwe

of the

Union

Kayin

League.

MNA

Chief Justice and the judges of the Union High Court,
sub-para (c) (3) of para 3 says “have practised law as the
advocate for at least 20 years”. The purpose is to mention
minimum requirement clearly. In connection with the
qualifications of the chief justices of the High Court of
Region or State and the judges of the High Court of the
Region or State prescribed in para 11 (c) (ii) states “a
person who has served as advocate for 15 years”. It
should be “a person who has served as advocate for at
least 15 years”.
Mr Chairman,

Para 2 (a) of Chapter “Political Parties” says “A
political party shall accept and practise discipline-
flourishing genuine multiparty democracy”. It features
an expression “discipline-flourishing genuine
multiparty democracy”. The purpose of using that
expression is to highlight the type of democracy the
Union of Myanmar will practise in the near future.

Therefore, the expression “genuine multiparty
democracy system” contained in para 1, sub-para 4, and
para (c) and para 28 should be “discipline-flourishing
genuine multiparty democracy”.
Mr Chairman,

Paras 1 to 9 of the Formation of Judiciary and paras
1, 2 and 8 of Sharing of the Judicial Power, use the term
“Supreme Court of the Union” to clearly express the
difference between the term “Supreme Court of the
Union” and the term “High Court” of the Region or
State. In our view, to have a uniformed context and to
prevent occurrence of disputes in the future, the term
“Supreme Court of the Union” should be used.

Hence, delegates will have to suggest whether the
term Pyidaungsu Taya Hluttaw in the sub-paras (a), (b)
and (c) of para 9 of the Chapter “State Fundamental
Principles” should be substituted with the term “Supreme
Court of the Union”.
Mr Chairman,

The plenary session of the National Convention
held on 29 March 1996 laid down the detailed basic
principles for the formation of executive including sub-
para (h) of para 22 which states “The President of the
State may exercise relaxation of stipulation on age
limit in the State Constitution in appointing Region
or State Ministers, the okkahta of the self-
administered division or self-administered zone or
Hluttaw representatives elected to undertake the
affairs of national races.”

As the para also states “The President of the State
may exercise relaxation of stipulation on age limit”,
he may or may not exercise relaxation on age limit. To
be able to clearly express the essence and aim of the
given detailed basic principle and to prevent
constitutional disputes in the future, it should be used
“The President of the State shall exercise relaxation
of stipulation on age limit”, instead of “The President
of the State may exercise relaxation of stipulation on
age limit”.
Mr Chairman,

Sub-para (f) of para 28 of Formation of Executive
says “The Advocate-General of the Region or State
is responsible to the President of the State through
the Chief Minister of the Region or State concerned,
and to the Pyidaungsu Attorney-General and to the
Chief Minister of the Region or State concerned”,
and sub-para (e) of para 31 says “The Auditor-General
of the Region or State is responsible to the President
through the Chief Minister of the Region or State
concerned, and to the Pyidaungsu Auditor-General
and to the Chief Minister of the Region or State
concerned”.

Therefore, sub-para (f) of para 28 should be adopted
as a detailed basic principle as follows:

“The Advocate-General of the Region or State is
responsible:

(1) to the President of the State through the Chief
Minister of the Region or State concerned,

(2) to the Pyidaungsu Attorney-General and to
the Chief Minister of the Region or State
concerned”, and sub-para (e) of para 31:

“The Auditor-General of the Region or State is
responsible:

(1) to the President through the Chief Minister of
the Region or State concerned,

(2) to the Pyidaungsu Auditor-General and to
the Chief Minister of the Region or State
concerned”.

Mr Chairman,
At the plenary session held on 6 August 2007, the

Work Committee chairman explained the matter
concerning the formation of Pyithu Hluttaw laid down
at the plenary session of the National Convention held
on 2 September 1994. In view of his explanation, To
ensure an enduring principle, concerning the formation
of Pyithu Hluttaw, the detailed basic principle should be
as follows:

“Pyithu Hluttaw shall be formed with a maximum
of 440 Hluttaw representatives as follows:

(a) not more than 330 Hluttaw representatives
elected on the basis of the number of townships
or population; if the number of townships is
more than 330, the new township shall be
combined with a suitable adjacent township
to form a constituency in accordance with the
law,

(b) not more than 110 Tatmadaw member
Hluttaw representatives nominated in accord
with law by the Commander-in-Chief of the
Defence Services.”

Mr Chairman,
The Work Committee chairman also explained

detailed basic principles for Formation of Amyotha
Hluttaw. The Union Kayin League conducted a thorough
study of it.

Therefore,
“Amyotha Hluttaw shall be formed with a maximum
of 224 Hluttaw representatives, as follows:

(a) 168 Amyotha Hluttaw representatives elected
in equal numbers of 12 from each region or
state inclusive of the respective Union
territories, and including one representative
from each self-administered division or self-
administered zone

(b) 56 Tatmadaw member Amyotha Hluttaw
representatives nominated by the Commander-
in-Chief of Defence Services in accord with law

(See page 5)
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The Advocate-General of the
Region or State is responsible…

(from page 4)
at the rate of four representatives from each
region or state inclusive of the respective Union
territories.

(c) In forming the Amyotha Hluttaw in accord
with the sub-paras (a) and (b), the words “the
respective Union territories” mean Union
territories designated by this Constitution and
Union territories proclaimed by Pyidaungsu
Hluttaw after enacting laws concerning the
matter to elect Amyotha Hluttaw representatives
are inclusive in the state or division or the
region or state they are included in.” should be
adopted as detailed basic principles.

Mr Chairman,
At the plenary session held on 6 August 2007, the

Work Committee chairman explained matters on Union
territories designated at the National Convention plenary
session held on 9 April 1994. We are in support of his
explanation. So,
Designation of Union territories,
     “(a) Nay Pyi Taw, that is the Capital of the Union, is

designated as Union territory placed under direct
administration of the President of the Union.

(b) if need arises to designate areas that have special
situation in connection with national defence,
security, administration and economy etc. as
Union territories they may be so designated as

Union territories after enacting laws.” should
be adopted as a detailed basic principle.

After designating Nay Pyi Taw, the Capital of the
Union of Myanmar, as a Union territory placed under
direct administration of the President, detailed basic
principles to be adopted for Nay Pyi Taw should be the
same, as that for Yangon Council.

The term “Yangon” prescribed in the detailed
basic principles on administration of Capital Yangon,
a Union territory, in para 35 and designation of the
status of the Chairman and members of Yangon Council
prescribed in para 36 of the detailed basic principles
adopted at the plenary session held from 28 to 30
March 1996 should be replaced with the term “Nay Pyi
Taw”. Furthermore, the term “Chairman of Yangon
Council” prescribed in sub-para (C) 6 of para 16 of
detailed basic principle for Formation of Financial
Commission should be replaced with the term
“Chairman of Nay Pyi Taw Council”.

The plenary session of the National Convention
held on 12 December 2005 laid down detailed basic
principles for the sharing of judicial power. In this
regard, sub-para 4 (a) of para 6 says, “With regard to the
judicial matter, Yangon Region High Court is the high
court of the courts situated in Yangon City and Cocogyun
Township”.

Sub-para 4 (a) of para 6 “With regard to the judicial
matter, Yangon Region High Court is the high court of
the courts situated in Yangon City and Cocogyun
Township” should be amended as “With regard to the
judicial matter, Mandalay Region High Court is the
high court of the courts situated in Nay Pyi Taw”.

Mr Chairman,
I would say, of the detailed basic principles the

Work Committee chairman explained to transfer them
to respective chapters, it is proper that points Nos 1 and
2 are transferred to Chapter “The Head of State”, points
from No 3 to No 13 to Chapter “Citizenship, Fundamental
Rights and Duties of Citizens”, and points Nos 14 and
15 to Chapter “General Provisions”.
Mr Chairman and delegates,

We find appropriate the Work Committee
chairman’s proposal to seek the approval of the National
Convention to draft as necessary the State Constitution
without infringing the aims and essence of the basic
principles and detailed basic principles adopted
according to the minutes of the NC in drafting the State
Constitution.

The National Convention launched on 9 January
1993 will be over soon. And a peaceful, modern and
developed nation will be built as aspired by the entire
national people. I would say that the Union Kayin
League recognizes the State Peace and Development
Council that has taken necessary measures for successful
completion of the National Convention, the National
Convention Convening Commission, respective
committees, and representatives of the eight delegate
groups who have attended the National Convention
with enthusiasm. The State Convention will be drafted
with the basic principles and detailed basic principles
the National Convention has adopted. In conclusion, we
believe that all national races residing in harmony in the
Union will continue to work hard together for ensuring
perpetual existence of the Union.—MNA

Making the adopted basic principles and detailed
principles more complete is practical and reasonable

U Yan

Kyint Kan

of the

Kokang

Democracy

and Unity

Party.

MNA

YANGON, 14 Aug—The following is the suggestions
of Kokang Democracy and Unity Party on matters
concerning the amendments, the additions, the repeals
and the transfer out of the fundamental principles and
detailed basic principles that have been adopted by
National Convention.

Esteemed chairman and members of the panel of
chairmen, the chairman and members of the National
Convention Convening Commission, the chairman and
members of the Work Committee, the chairman and
members of the Management Committee, and delegates
from the delegate groups, I extend my greetings to you
and may you be all blessed with physical and mental
well-being.

I am National Convention delegate U Yan Kyint
Kan of the Kokang Democracy and Unity Party.
Mr Chairman,

The ongoing National Convention is indeed a
conference being held to seek the suggestions from the
delegates to amend, add or transfer some of the adopted

basic principles and detailed basic principles without
having adverse effects to the aims and essence of the
principles to draft the State Constitution for transferring
the nation into a modern and development nation that
will exercise discipline-flourishing democracy, which
is the most important and most fundamental step of the
State’s seven-step Road Map.

After conducting a study of the Work Committee
chairman’s explanation about amendment, addition,
repeal and transfer, we notice that the programme is
aimed at strengthening the basic principles and detailed
basic principles adopted successfully for drafting the
State Constitution.

By amending, adding some appropriate words to,
and transferring some points and expressions of the
basic principles and detailed basic principles to draft the
State Constitution, there will be several benefits such
as:

(1) expressions in the principles will be more
meaningful and comprehensible,

(2) the points that may cause disputes can be
averted,

(3) stances of those with dogmatism can be
controlled,

(4) expressions can be defined more specifically,
and variety of definition of terms can be averted,

(5) principles can be compiled after taking possible
changes into consideration,

(6) principles can be more clear and comprehensible
by transferring some points to respective
chapters. So, we consider this step to be a
prudent finishing touch based on prevailing
situations.

Mr Chairman,
I would like to cite the explanation of the Work

Committee chairman. Some points are explained
reasonably as regards reviewing, repealing and
transferring some basic principles, adding suitable words

to them, and omitting unnecessary points in order that
the adopted basic principles and detailed principles will
conform with prevailing conditions, the adopted
objectives and meaning are more precisely and clearly,
and the State Constitution can be drafted more clearly
and specifically. So, we believe that there will be a
discipline-flourishing democratic nation to which the
entire national people are aspiring and that will guarantee
long-term interests of the people.
Mr Chairman,

Failure to amend what should be amended is an
extreme, and amending what should not be amended is
also an extreme.

We consider that making the adopted basic principles
and detailed principles more complete is practical and
reasonable. So, it is a proper programme.
Mr Chairman,

This ongoing National Convention is a conference
that has brought the goals to fruition,

- that is aspired by the entire people,
- On behalf of the members of the Kokang

Democracy and Unity Party, a national force of
the State, I would say we are very proud to have
a golden opportunity to attend and participate in
the discussions at the National Convention that
will go down in the annals of the nation’s history.

In conclusion, we pay our tributes to the visionary
State leaders who have made all necessary arrangements,
responsible persons of the Work Committee, the
Management Committee and subcommittees who have
showed their great patience and magnanimity and
contributed towards the drive for successful completion
of the National Convention, and all delegates. And we
are in support of amending, adding suitable words to,
and repealing some necessary basic principles and
detailed principles the Work Committee chairman
explained.

MNA
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Mandalay Region High Court is the high
court of the courts situated in Nay Pyi Taw

U Nyi

Palok of

the Wa

National

Develop-

ment

Party.

MNA

YANGON, 14 Aug—The following is the
suggestions of Wa National Development Party on
matters concerning the amendments, the additions,
the repeals and the transfer out of the fundamental
principles and detailed basic principles that have
been adopted by National Convention.

I wish health and happiness for all the esteemed
Chairman and members of the Panel of Chairmen, the
esteemed Chairman and members of the National
Convention Convening Commission, the esteemed
Chairman and members of the National Convention
Convening Work Committee, the esteemed Chairman
and members of the National Convention Convening
Management Committee, and delegates.

I am going to present the stance of Wa National
Development Party concerning the amendment,
addition and repeal of the adopted fundamental
principles and detailed basic principles explained by
the Work Committee Chairman at the plenary session
of the National Convention held on 6 August 2007.
Mr Chairman and delegates,

The National Convention delegates have
unanimously adopted the said fundamental principles
and detailed basic principles taking time in holding
discussions on them from various angles. Hence, they
are the principles that should be actually based in
writing the Constitution.

The Chairman of National Convention Convening
Work Committee explained the matter concerning the
amendment, the repeal, the transfer and the addition of
the fundamental principles and detailed basic principles
as necessary after assessing them to be in accord with
the time and situation, for the adopted fundamental
principles and detailed basic principles to be in
contextual uniformity, to define the adopted objectives
and detailed basic principles more clearly and to draft
the Constitution more precisely and clearly.
Mr Chairman,

The plenary session of the National Convention
held on 16 September 1993 adopted the 104 State
fundamental principles for the Chapter—The State
fundamental principles. The fundamental principles
have been adopted as the general guidance of the State
to be observed and followed. The State will carry out
the legislative and executive functions in accord with
the fundamental principles. In doing so, the State will
implement the functions in accord with the nation’s
prevailing situation and time. The running of the
legislative and administrative machinery may face
disturbances and obstacles if a lawsuit is filed against
the State while taking advantage of its failure to
implement the task in accord with said principles as

time and situation is not ripe yet. In our view, it is
necessary to adopt a detailed basic principle that will
protect the State. The application of these principles in
legislation and administration shall be the care of the
State but shall not be enforceable in any court or law”.
My opinion is that if a detailed basic principle regarding
the matter should be adopted an addition should be
made to the para (3) of the Chapter—General
Provisions, which says “The State fundamental
principles are the guidelines to be followed by the
legislative Hluttaws in enacting laws and
interpreting provisions of the State Constitution
and of other laws.” In our view, the expression “The
application of these principles in legislation and
administration shall be the care of the State but shall
not be enforceable in any court or law” should be
added to the said detailed basic principle.
Mr Chairman,

The plenary session of the National Convention
held on 27 October 2006, adopted the detailed basic
principles including the para (50) which states “In
this Chapter “The State” means a body that exercises
legislative and executive powers according to this
Constitution.” for the Chapter “Citizenship,
Fundamental Rights and Duties of Citizens”.
According to the statement, it is as if that the term
“State” contained in the detailed basic principle
concerns only with the Chapter “Citizenship,
Fundamental Rights and Duties of Citizens”. The
term “State” can be found in the Chapter I “State
Fundamental Principles” for many times. In our
assumption, an addition should be made to the para
50 for the detailed basic principle to cover the
interpretation and definition of the term “State” of
the given chapter.

The para refers only to the term “body”. There
may be occasions in which the legislative power and
executive power are exercised by an organization or
by a person. In this situation there may be a
constitutional problem. They may be no reason for the
occurrence of any disputes if the stipulations contained
in the detailed basic principle are fully comprehensive.

In this regard, the detailed basic principle concerned
should be amended as follows:

“In this Chapter and the Chapter one on State
Fundamental Principles, “The State” means a body
or a person that exercises legislative and executive
powers according to this Constitution.”
Mr Chairman,

At the plenary session of the National Convention
held on 30 March 1996, in connection with the
qualifications of the Chief Justice of the Union and
Judges of the Supreme Court of the Union, the para (3)
(c) (iii) states “have been an advocate of a High Court
of at least 20 years’ standings”.

In connection with the qualifications of the Chief
Justice of the High Court of Region or State and judges
of the High Court of the Region or State, the para 11 (c)
(ii) states “a person who has served as advocate for 15
years”. The stipulation does not state the word “at
least”. It is our opinion that in drafting the Constitution,
it should be stated “at least 15 years” to ensure a
harmonious context and to prevent against occurrence
of disputes in the future.
Mr Chairman,

The Chapter “State Fundamental Principles” that
was adopted at the plenary session of the National
Convention held on 16 September 1993, includes the

subpara (d) of the para 2 which states “flourishing of
genuine multiparty democracy system”; “the State
practises genuine multiparty democracy system” and
para 28 which states “the State shall enact necessary
law for systematic formation of political parties for
flourishing of genuine multiparty democracy system”.

But subpara (a) of para 2 of the adopted detailed
basic principles for the chapter “Political Parties”
states “A political party shall: (a) accept and practise
discipline-flourishing genuine multiparty democracy.”
Hence, we agree to use the expression “discipline-
flourishing genuine multiparty democracy” instead of
“genuine multiparty democracy”.
Mr Chairman,

The plenary session of the National Convention
held on 16 September 1993 adopted the following
State Fundamental Principles in connection with
judiciary

(a) the judicial power of the State is distributed
among Pyidaungsu Taya Hluttaw (Supreme
Court), Region Taya Hluttaw (Region High
Court), State Taya Hluttaw (State High Court)
and law courts of different levels including
law courts of self-administered areas;

(b) in the Pyidaungsu is constituted one
Pyidaungsu Taya Hluttaw. Pyidaungsu Taya
Hluttaw is the supreme law court of State;

(c) Pyidaungsu Taya Hluttaw has powers to issue
writs.

But from paras from 1 to 9 of the Formation of
Judiciary and paras 1, 2 and 8 of Sharing of the Judicial
Power, use the term “Supreme Court of the Union” to
clearly express the difference between the term
“Supreme Court of the Union” and the term “High
Court” of the Region or State. In our view, to have a
uniformed context and to prevent occurrence of disputes
in the future, the term “Supreme Court of the Union”
should be used.
Mr Chairman,

The plenary session of the National Convention
held on 29 March 1996, adopted the detailed basic
principles for the formation of executive including
subpara (h) of para 22 which states “The President of
the State may exercise relaxation of stipulation on age
limit in the State Constitution in appointing Region or
State Ministers, the okkahta of the self-administered
division or self-administered zone or Hluttaw
representatives elected to undertake the affairs of
national races.”

According to subpara (h) of para 22, the okkahta
of the self-administered division or self-administered
zone or Hluttaw representative elected to undertake
the affairs of national races should be automatically
appointed Minister of the respective Region or State.
The okkahta of the self-administered division or self-
administered zone or Hluttaw representative elected
to undertake the affairs of national races may meet all
the qualifications of a Hluttaw representative but can
be younger than 35, the minimum age limit for Region
or State Minister.

As the para states “The President of the State may
exercise relaxation of stipulation on age limit”, he may
or may not exercise relaxation on age limit.

To be able to clearly express the essence and aim
of the given detailed basic principle and to prevent
constitutional disputes in the future, the expression
“may exercise relaxation of stipulation on age limit” of

(See page 7)
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(from page 6)
 the subpara (h) para 22 should be substituted with the
expression “shall exercise relaxation of stipulation on
age limit”.
Mr Chairman,

The plenary session of the National Convention
held on 29 March 1996, adopted detailed basic
principles for the formation of executive. In our view,
the subpara (f) para 28 and subpara (e) para 31 should
be amended as follows:

Subpara (f) of para (28) “The Advocate-General
of the Region or State is

(i) responsible to the President of the State through
the Chief Minister of the Region or State
concerned

(ii) responsible to the Pyidaungsu Attorney-
General and to the Chief Minister of the Region
or State concerned

The subpara (e) of para (31) The Auditor-General
of the Region or State is

(i) responsible to the President through the Chief
Minister of the Region or State concerned

(ii) responsible to the Pyidaungsu Auditor-General
and to the Chief Minister of the Region or
State concerned

Mr Chairman,
At the plenary session of the National Convention

held on 28 September 1996, the detailed basic principle
concerning the formation of Pyithu Hluttaw as follows:

“Pyithu Hluttaw shall be formed with a
maximum of 440 Hluttaw representatives as follows:

(a) Not more than 330 Hluttaw representatives
elected on the basis of population

(b) Not more than 110 Tatmadaw member
Hluttaw representatives nominated in
accord with law by the Commander-in-
Chief of the Defence Services.”

As the Constitution is the principle law, the
provisions contained in it should be observed in the
long run.

As the Pyithu Hluttaw is termed as the Hluttaw
formed with Hluttaw representatives elected on the
basis of population, the designation of constituencies
of Pyithu Hluttaw representatives will have to be
based on population. Endeavours are being made at
present to develop the nation in accord with the 12
State objectives. Hence, the delegates have witnessed
the changes in the administrative, economic and social
sectors resulting from their rapid development. More
townships will have to be formed as necessary to be in
conformity with the task of implementing projects
such as security, management, education, health
projects when the nation is achieving more agriculture
and industrial development than now. When the total
number of townships exceeds 330, the number of
Pyithu Hluttaw representatives will also exceed 330, if
one representative from each township is elected.

So, when the number of townships goes over 330,
a newly formed township should be joined with one of
the townships adjacent to it to designate a Pyithu
Hluttaw constituency. The 330 Pyithu Hluttaw
representatives will be elected one each from every
such designated constituency.

In our opinion, it is appropriate to make the
following addition to ensure an enduring detailed
basic principle concerning the formation of the Pyithu
Hluttaw:

 “Pyithu Hluttaw shall be formed with a
maximum of 440 Hluttaw representatives as follows:

(a) Not more than 330 Hluttaw representatives
elected on the basis of township as well as

on the basis of population from
constituencies designated in accord with
the law after combining a newly formed
township with one of the suitable townships
adjacent to it if the total number of
townships exceeds 330

(b) Not more than 110 Tatmadaw member
Hluttaw representatives nominated in
accord with law by the Commander-in-
Chief of the Defence Services.”

Mr Chairman,
At the plenary session of the National Convention

held on 28 March 1996, the detailed basic principles
for the Chapter “Formation of Legislature.” were
adopted.

Concerning the Amyotha Hluttaw, the following
detailed basic principle was adopted:

“Amyotha Hluttaw shall be formed with a
maximum of 224 Hluttaw representatives, as
follows:

(a) 168 Amyotha Hluttaw representatives
elected in equal numbers of 12 from each
region or state inclusive of Union territories,
and including one representative from each
self-administered division or self-
administered zone

(b) 56 Tatmadaw member Amyotha Hluttaw
representatives nominated by the
Commander-in-Chief of Defence Services
in accord with law at the rate of four
representatives from each region or state
inclusive of Union territories.”

The expression “inclusive of Union territories”
means areas that were included in the present states
and divisions but have been designated as Union
territories and the areas proclaimed by the Pyidaungsu
Hluttaw as Union territories because of their significant
characteristics after the promulgation of this
Constitution. The word “the respective” should be
added to the word “Union territories” for the usage to
be more precise.

We would like to suggest that the abovementioned
detailed basic principle should be amended as follows:

“Amyotha Hluttaw shall be formed with a
maximum of 224 Hluttaw representatives, as
follows:

(a) 168 Amyotha Hluttaw representatives
elected in equal numbers of 12 from each
region or state inclusive of the respective
Union territories, and including one
representative from each self-administered
division or self-administered zone

(b) 56 Tatmadaw member Amyotha Hluttaw
representatives nominated by the
Commander-in-Chief of Defence Services
in accord with law at the rate of four
representatives from each region or state
inclusive of the respective Union territories.

(c) In forming the Amyotha Hluttaw in accord
with the subparas (a) and (b), the words
“the respective Union territories” mean
Union territories designated by this
Constitution and Union territories
proclaimed by Pyidaungsu Hluttaw after
enacting laws concerning the matter to elect
Amyotha Hluttaw representatives are
inclusive in the state or division or the
region or state they are included in.”

Mr Chairman,
Regarding the designation of Union territories, the

National Convention plenary session held on 9 April
1994 laid down detailed basic principles.

Internationally, the city where the office of the
central government is based is designated as the capital
of the State. And in some countries, the capitals are

placed under direct administration of the President or
the Union. Now, the government of the Union of
Myanmar and the offices of the central governments
are based in Nay Pyi Taw. So, the capital of the State
is Nay Pyi Taw. Therefore, need arises to amend the
words “Yangon City, that is the Capital of the Union”
prescribed in one of the three above-mentioned detailed
basic principles.

Yangon is no longer the capital of the nation. The
designation of Yangon as a Union territory under the
direct administration of the president should be revoked.
And the municipal area of Nay Pyi Taw, which has
become the Capital of the State, should be designated
as a Union territory placed under the direct
administration of the president. Moreover, the detailed
basic principle “Cocogyun Township which has a
special situation is designated as Union territory
and placed under direct administration of the
President of the Union” should be revoked as it is no
more suitable.

We would like to suggestion that the detailed basic
principle:
    “(a) Nay Pyi Taw, that is the Capital of the

Union, is designated as Union territory
placed under direct administration of the
President of the Union.

(b) if need arises to designate areas that have
special situation in connection with national
defence, security, administration and
economy etc. as Union territories they may
be so designated as Union territories after
enacting laws” should be adopted.

Mr Chairman,
It is appropriate that “Capital Yangon” prescribed

in the detailed basic principles on administration of
Capital Yangon, a Union territory, prescribed in para 35
and the detailed basic principles on designation of the
status of the Chairman and members of Yangon Council
prescribed in para 36 of the detailed basic principles
adopted at the plenary session held from 28 to 30 March
1996, should be replaced with the term “Nay Pyi Taw”,
and the term “Chairman of Yangon Council” prescribed
in sub-para (c) 6 of para 16 of detailed basic principle for
Formation of Financial Commission with the term
“Chairman of Nay Pyi Taw Council”.
Mr Chairman,

The sub-para 4 (a) of para 6 “With regard to the
judicial matter, Yangon Region High Court is the high
court of the courts situated in Yangon City and Cocogyun
Township” should be amended as “With regard to the
judicial matter, Mandalay Region High Court is the high
court of the courts situated in Nay Pyi Taw”.
Esteemed Mr Chairman and delegates,

Constitution is as important as life blood of a
nation. The nation has already taken more than a
decade for the emergence of a Constitution. At present,
we, the delegates, will be able to adopt at the National
Convention the chapter-wise fundamental principles
and detailed basic principles.

It is required that the Constitution should be the
one that ensures progress in accord with the era and
that guarantees the interest of the majority, but not the
one that is outdated. The adopted fundamental principles
and detailed basic principles should be amended,
annulled, transferred and added as necessary for them
to be in conformity with the changes of global countries
and the prevailing situation of the country. Moreover,
they should be free from loopholes and weaknesses
and should be durable.

It is appropriate to make necessary amendments to
the terms, dictation and word orders without having any
adverse effects to the aims and essence of the basic
principles and detailed basic principles adopted according
to the minutes of the NC in drafting the State Constitution.

With this I conclude my presentation.—MNA

Mandalay Region High
Court…
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(from page 16)
Prime Minister and
Madame cordially greeted
Viet-namese delegation
members.  After that the
visiting Prime Minister and
Madame cordially greeted
Myanmar welcoming
members.

Next, Acting Prime
Minister and Secretary-1 Lt-
Gen Thein Sein and wife
Daw Khin Khin Win and
party saw off the
Vietnamese delegation led
by Prime Minister and
Madame who are going to
leave for Hotel Zone  in
Nay Pyi Taw. — MNA

Acting Prime Minister
and Secretary-1

Lt-Gen Thein Sein and
wife Daw Khin Khin Win

welcome Vietnamese
Prime Minister

Mr Nguyen Tan Dung
and Madame Tran

Thanh Kiem
Acting Prime Minister and Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein greets

Vietnamese Prime Minister  Mr Nguyen Tan Dung at
Nay Pyi Taw Airport.— MNA

Acting Prime Minister
and Secretary-1 Lt-Gen
Thein Sein and
Vietnamese Prime
Minister Mr Nguyen
Tan Dung inspect the
Guard of Honour.  MNA

Acting Prime Minister and Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein and Vietnamese Prime Minister Mr Nguyen Tan Dung take the salute of the Guard of
Honour at  Nay Pyi Taw Airport.— MNA
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Acting Prime Minister and Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein
meets visiting Vietnamese Prime Minister

NAY PYI TAW, 14 Aug
— Acting Prime Minister
and State Peace and
Development Council
Secretary-1 Lt-Gen Thein
Sein met visiting Prime
Minister Mr Nguyen Tan
Dung of the Socialist
Republic of Vietnam at the
Government Office here at
4 pm today.

Also present at the call
were Minister for Foreign
Affairs U Nyan Win,
Minister for Industry-1 U
Aung Thaung, Minister for
National Planning and
Economic Development U
Soe Tha, Minister for
Commerce Brig-Gen Tin
Naing Thein, Minister for
Hotels and Tourism Maj-
Gen Soe Naing, Minister
for Energy Brig-Gen Lun
Thi, Minister for Sports
Brig-Gen Thura Aye
Myint, Deputy Minister for
Finance and Revenue Col
Hla Thein Swe, Deputy
Minister for Hotels and
Tourism Brig-Gen Aye
Myint Kyu, Deputy

Minister for Labour Maj-
Gen Aung Kyi, Deputy
Minister for Education U
Myo Nyunt, Myanmar
Ambassador to the
Socialist Republic of
Vietnam U Aung Thein,
Director-General Col
Kyaw Kyaw Win of the
State Peace and
Development Council
Office, Director-General
Col Thant Shin of the Prime
Minister’s Office,
Director-General U Kyaw
Kyaw of Protocol
Department, Director-
General U Pe Than Oo of
Political Department,
Director-General U Soe
Myint of Energy Planning
Department under the
Ministry of Energy,
Deputy Prime Minister and
Minister of Foreign Affairs
of the Socialist Republic
of Vietnam Mr Pham Gia
Khiem, Minister of Natural
Resources and
Environment Mr Pham
Khoi Nguyen, Minister of
Culture, Sports and

Tourism Mr Hoang Tuan
Anh, deputy ministers,
Vietnamese Ambassador
to Myanmar Mr Tran Van
Tung and high-ranking
Vietnamese officials.

At the meeting the
Myanmar delegation led by
Acting Prime Minister and
Secretary-1 Lt-Gen Thein
Sein and the Vietnamese
delegation led by Prime
Minister Mr Nguyen Tan
Dung discussed matters on
mutual cooperation and
further cementing of
friendly ties between the
two countries and
exchanged views.

After the discussion,
Director-General of
Energy Planning
Department U Soe Myint

and President and CEO Dr
Tran Ngoc Canh of
PETROVIETNAM of the

Socialist Republic of
Vietnam signed a MoU on
M y a n m a r - V i e t n a m

strategic cooperation in oil
and gas and exchanged
documents. — MNA

Madame Tran Thanh Kiem visits Nursery
NAY PYI TAW, 14 Aug

— Madame Tran Thanh
Kiem, wife of Vietnamese
Prime Minister Mr
Nguyen Tan Dung, and
delegation members,
visited Yinthwe Yadana

Nursery of Social Welfare
Department at
Minigalathidi Ward here
today.

They were accom-
panied by Daw Khin Swe
Myint, wife of Deputy

Minister for Hotels and
Tourism Brig-Gen Aye
Myint Kyu and Daw Htwe
Yi, wife of Myanmar
Ambassador to Vietnam
U Aung Thein.

They were welcomed

by Head of the Integration
and Rehabilitation
Working Group under
Myanmar Women’s
Affairs Federation Daw
Tin Tin Nwe, wife of
Minister for Social
Welfare, Relief and
Resettlement Maj-Gen
Maung Maung Swe, and
Director-General U Sit
Myaing of Social Welfare
Department.

The director-general
explained facts about the
tasks of the department
and nursery.

Madame Tran Thanh
Kiem presented flower
basket and gifts to kids
and donated US$ 2000 to
the school.

MNA

Acting Prime Minister and Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein meeting with Vietnamese Prime Minister Mr Nguyen Tan Dung at Government
Office in Nay Pyi Taw.— MNA

 Director-General U Soe Myint and President & CEO Dr Tran Ngoc
Canh  of PETROVIETNAM exchange Memorandum of

Understanding.— MNA

Madame Tran Thanh Kiem and delegation members enjoy performance of children at Yinthwe Yadana nursery.— MNA
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The President of the State shall exercise
relaxation of stipulation on age limit

U Aung

Thein

presents

suggestion

of three

In-

dependent

Represent-

atives-

elect.

MNA

YANGON, 14 Aug—The following is the
suggestions of three Independent Representatives-
elect on matters concerning the amendments, the
additions, the repeals and the transfer out of the
fundamental principles and detailed basic principles
that have been adopted by National Convention.

Esteemed chairman and members of the panel of
chairmen, the chairman and members of the National
Convention Convening Commission, the chairman and
members of the Work Committee, the chairman and
members of the Management Committee, and delegates,

I am Independent Representative-Elect U Aung
Thein of Ywangan Township Constituency in Shan
State (South). I extend my warmest greetings to you Mr
Chairman and responsible persons and delegates, and
may you be all blessed with physical and mental well-
being.
Mr Chairman,

At the plenary session held on 6 August 2007, the
Work Committee chairman clarified the basic principles
and detailed basic principles that should be amended,
added or repealed among the  basic principles and
detailed basic principles the National Convention has
adopted. Dr Hmu Htan of Thantlang Township
Constituency in Chin State, U Tun Kyaw of Namhsan
Township Constituency in Shan State (North) and I
thoroughly studied the explanation of the Work
Committee chairman, and held discussions. I would like
to present our proposal paper that is based on our
findings.
Mr Chairman,

The plenary session held on 16 September 1993
laid down 104 State fundamental principles for Chapter
“State Fundamental Principles” to be included in the
State Constitution. Based on these fundamental
principles, detailed basic principles were laid down for
the remaining chapters. The State will have to carry out
legislative and executive duties in accordance with
these basic principles taking into consideration the
prevailing situations of the nation. If there is a lawsuit
filed against the government taking advantage of the
fact that the government has not completed the
procedures because the time is not ripe yet, there will be
disruption to the operation of legislative and executive
machinery. In order to avert such undesirable situation,
there must be a detailed basic principle to protect the
State. In this regard, Section 32 of Chapter 4 of 1947
constitution and constitutions of some neighbouring
countries also prescribe so. Therefore, the expression
“The application of these principles shall be the care
of the State but not be enforceable in any court of
law” should be added to the para 3 of Chapter “General
Provisions” and it should be adopted as a detailed basic
principle.
Mr Chairman,

The plenary session held on 27 October 2006
adopted the detailed basic  principles for Chapter
“Citizenship, Fundamental Rights and Duties of
Citizens”. In the Chapter, the 50th point says “In this
Chapter, the term “State” means a body that
exercises legislative and executive powers according
to this Constitution as the context may require”.
According to the expression in this detailed basic
principle, it is just for the term “State” prescribed in
Chapter “Citizenship, Fundamental Rights and
Duties of Citizens”.

The term “State” is also prescribed many times in
Chapter (1) “State Fundamental Principles”. This
expression is prescribed in Section 9 of Chapter 2 of
1947 Constitution and the constitutions of some

neighbouring countries. The legislative and executive
powers are exercised in line with the State Constitution,
but sometimes they may be practised for personal affairs.
If so, there may be some problems on the State
Constitution. In order to avoid such an undesirable
problem, a complete detailed basic principle should be
adopted now. Therefore, the detailed basic principle
should be “In this Chapter and Chapter 1 ‘State
Fundamental Principles’, the term “State” means a
body  or a person that exercises legislative and
executive powers according to this Constitution as
the context may require”.
Mr Chairman,

At the plenary session held on 30 March 1996,
matters for Formation of Legislature were explained.
Regarding the qualifications of the Union Chief Justice
and the judges of the Union High Court, it was said that
“have practised law as the advocate for at least 20
years”. However, the words “at least” were not
contained in the expression for the qualifications set for
the chief justices of the High Court of Region or State
and the judges of the High Court of the Region or State.
In order to ensure contextual uniformity in drafting the
State Constitution, and avoid possible disputes in future,
the expression prescribed in para 11 (c) (ii) — “a person
who has served as advocate for 15 years” — should be
“a person who has served as advocate for at least 15
years”.
Mr Chairman,

At the plenary session held on 16 September 1993,
detailed basic principles for Chapter “State
Fundamental Principles” were laid down. In that
regard, para (b) sub-para (4) mentions “flourishing of
a genuine multiparty democracy system”, para (c)
mentions “the State practises genuine multiparty
democracy system”, and para 28 mentions “the State
shall enact necessary law for systematic formation of
political parties for flourishing of genuine multiparty
democracy system”. However, Para 2 (a) of Chapter
“Political Parties” says “A political party shall accept
and practise discipline-flourishing genuine
multiparty democracy”. I would say the expression
should be “discipline-flourishing genuine multiparty
democracy” to make known to all that the type of
democracy the Union of Myanmar will practise in the
near future is not only genuine but also discipline-
flourishing, and to ensure contextual uniformity in
drafting the State Constitution. Therefore, the expression
“genuine multiparty democracy system” contained in
sub-para 4 of para (b), para (c) and para 28 should be
“discipline-flourishing genuine multiparty
democracy system”.
Mr Chairman,

Of the detailed basic principles laid down at the
plenary session held on 16 September 1993, the term
“Pyidaungsu Taya Hluttaw” (Supreme Court of
the Union) was prescribed in the sub-paras 1, 2 and
3 of para (i) concerning judiciary. However, the
term is  prescr ibed as  “Pyidaungsu Taya
Hluttawgyoke” in paras from 1 to 9 of Formation of
Judiciary, and in paras 1, 2 and 8 of the sharing of
judicial power. In order to differentiate from the
expression “Taya Hluttaw” (High Court) used in
Region High Court and State High Court, to avert
possible disputes in future, and to ensure contextual
uniformity in drafting the State Constitution, the
express ion should be  “Pyidaungsu Taya
Hluttawgyoke”.

Therefore, the term “Pyidaungsu Taya Hluttaw”
in the sub-paras (a), (b) and (c) of para 9 of the Chapter

“State Fundamental Principles” should be substituted
with the term “Supreme Court of the Union”.
Mr Chairman,

The plenary session of the National Convention
held on 29 March 1996 adopted the detailed basic
principles for the formation of executive including
sub-para (h) of para 22 which states “The President
of the State may exercise relaxation of stipulation
on age limit in the State Constitution in appointing
Region or State Ministers, the okkahta of the self-
administered division or self-administered zone
or Hluttaw representatives elected to undertake
the affairs of national races”. According to sub-
para (h) of para 22, in appointing Region or State
Ministers, the okkahta of the self-administered
division or self-administered zone, or Hluttaw
representatives elected to undertake the affairs of
national races, a person may possess all qualifications
set for a hluttaw member. However, he may be under
35, regarding the age limit of 35 years for a Region or
State minister.

Moreover, sub-para (h) of para 22 states “The
President of the State may exercise relaxation of
stipulation on age limit”. So, this also means the
President of the State will not exercise relaxation of
stipulation on age limit if he does not want to. So, in
order to make comprehensible the essence of the
expression and to avoid possible dispute on the State
Constitution in future, sub-para (h) of para 22 should be
“The President of the State shall exercise relaxation
of stipulation on age limit”.
Mr Chairman,

To ensure clear and comprehensible expressions in
drafting the State Constitution with respect to the
responsibility of the Advocate-General of the Region or
State prescribed in the Formation of Executive, and the
responsibility of the Auditor-General of the Region or
State:

sub-para (f) of para 28 should be:
“The Advocate-General of the Region or State is

responsible:
 (1) to the President of the State through the

Chief Minister of the Region or State
concerned,

(2) to the Pyidaungsu Attorney-General and to
the Chief Minister of the Region or State
concerned”, and sub-para (e) of para 31:

“The Auditor-General of the Region or State is
responsible:

 (1) to the President through the Chief Minister
of the Region or State concerned,

(See page 11)
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(from page 10)
(2) to the Pyidaungsu Auditor-General and to

the Chief Minister of the Region or State
concerned”.

Mr Chairman,
The State Constitution is the basic law of the laws of

a country. So, the provisions of the State Constitution are
to be followed constantly. The National Convention laid
down a detailed basic principle for Formation of
Legislature. That is:
    “(a) the Hluttaw “formed with Hluttaw

representatives elected on the basis of
population and Tatmadaw member Hluttaw
representatives nominated by the
Commander-in-Chief of the Defence Services
shall be known as Pyithu Hluttaw,

(b) the Hluttaw formed with Hluttaw
representatives elected in equal numbers from
regions and states and Tatmadaw member
Hluttaw representatives nominated by the
Commander-in-Chief of the Defence Services
shall be known as Amyotha Hluttaw.”

Mr Chairman,
If the Pyithu Hluttaw was termed as the Hluttaw

formed with Hluttaw representatives elected according
to the population, the electing of Pyithu Hluttaw members
will have to be based on the population only. If the State
Constitution prescribes an expression “shall elect Pyithu
Hluttaw members based on the population”, it will not be
possible to elect a hluttaw member from each township.
In the Union of Myanmar, there is a population gap
between one township and another, but in almost all
townships, people of various national races live. A greater
number of people of national races can enjoy opportunity
to be Pyithu Hluttaw members if hluttaw members are
elected by designating constituencies based on the
population.

Therefore, the designation of Pyithu Hluttaw
constituencies should be based on township as well as
population so that the initial objectives will work more
beautifully.

If the number of townships is more than 330 due to
the establishment of new townships, a new one should be
combined with a suitable adjacent township to form a
constituency. Thus, to ensure an enduring principle,
regarding the formation of Pyithu Hluttaw, the point:

 “Pyithu Hluttaw shall be formed with a maximum
of 440 Hluttaw representatives as follows:
    “(a) Not more than 330 Hluttaw representatives

elected on the basis of township as well as on
the basis of population from constituencies
designated in accord with the law after
combining a newly formed township with one

of the suitable townships adjacent to it if the
total number of townships exceeds 330,

(b) Not more than 110 Tatmadaw member
Hluttaw representatives nominated in accord
with law by the Commander-in-Chief of the
Defence Services” should be adopted as a
detailed basic principle.

Mr Chairman,
The expression “inclusive of Union territories” in

paras (a) and (b) regarding Formation of Amyotha Hluttaw
was included in the present states and divisions, and they
have been designated as Union territories and the areas
proclaimed by the Pyidaungsu Hluttaw as Union territories
because of their significant characteristics after the
promulgation of this Constitution. The word “the
respective” should be added to the word “Union territories”
for the usage to be more precise. Therefore, the points:

“Amyotha Hluttaw shall be formed with a maximum
of 224 Hluttaw representatives, as follows:

(a) 168 Amyotha Hluttaw representatives elected
in equal numbers of 12 from each region or
state inclusive of the respective Union
territories, and including one representative
from each self-administered division or self-
administered zone

(b) 56 Tatmadaw member Amyotha Hluttaw
representatives nominated by the
Commander-in-Chief of Defence Services in
accord with law at the rate of four
representatives from each region or state
inclusive of the respective Union territories.

(c) In forming the Amyotha Hluttaw in accord
with the sub-paras (a) and (b), the words “the
respective Union territories” mean Union
territories designated by this Constitution
and Union territories proclaimed by
Pyidaungsu Hluttaw after enacting laws
concerning the matter to elect Amyotha
Hluttaw representatives are inclusive in the
state or division or the region or state they are
included in” should be adopted as detailed
basic principles.

Mr Chairman,
Regarding the designation of Union territories, the

National Convention plenary session held on 9 April
1994 laid down detailed basic principles:

5. Designation of Union territories,
    “(a) Yangon City, that is the Capital of the Union,

is designated as Union territory placed under
direct administration of the President of the
Union.

(b) Cocogyun Township which has a special
situation is designated as Union territory and
placed under direct administration of the
President of the Union”.

Internationally, the city where the office of the central
government is based is designated as the capital of the

State. And in some countries, the capitals are placed
under direct administration of the President or the central
government. Now, the government of the Union of
Myanmar and the offices of the central governments are
based in Nay Pyi Taw. So, the capital of the State is Nay
Pyi Taw. Therefore, need arises to amend the words
“Yangon City, that is the Capital of the Union” prescribed
in one of the three above-mentioned detailed basic
principles. The designation of Yangon as a Union territory
under the direct administration of the president should be
revoked. Therefore, regarding the designation of Union
territories,

5. Designation of Union territories,
    “(a) Yangon City, that is the Capital of the Union,

is designated as Union territory placed under
direct administration of the President of the
Union.

(b) if need arises to designate areas that have
special situation in connection with national
defence, security, administration and
economy etc. as Union territories they may be
so designated as Union territories after
enacting laws” should be adopted as detailed
basic principles.

Mr Chairman,
Of the detailed basic principles the plenary session

held on 1 August 2007 for Chapter “State Flag, State
Seal, National Anthem and the Capital”, para 2 says
“The capital of the State is Nay Pyi Taw”.

So, of the detailed basic principles adopted from 28
to 30 March 1996, the term “Capital Yangon” prescribed
in the detailed basic principles on administration of
Capital Yangon, a Union territory, prescribed in para 35
and the detailed basic principles on designation of the
status of the Chairman and members of Yangon Council
prescribed in para 36 of the detailed basic principles
should be replaced with the term “Nay Pyi Taw”.

And the term “Chairman of Yangon Council”
prescribed in sub-para (c) 6 of para 16 of detailed basic
principle for Formation of Financial Commission should
be replaced with the term “Chairman of Nay Pyi Taw
Council”.

Sub-para 4 (a) of para 6 says, “With regard to the
judicial matter, Yangon Region High Court is the high
court of the courts situated in Yangon City and Cocogyun
Township” should be amended as “With regard to the
judicial matter, Mandalay Region High Court is the
high court of the courts situated in Nay Pyi Taw”.
Mr Chairman,

In conclusion, we would say we find appropriate the
Work Committee chairman’s proposal to seek the approval
of the National Convention to draft as necessary the State
Constitution without infringing the aims and essence of
the basic principles and detailed basic principles adopted
according to the minutes of the NC in drafting the State
Constitution.

MNA

The President of the
State shall …

NAY PYI TAW, 14
Aug — Deputy Prime
Minister and Foreign
Affairs Minister for
Vietnam Mr Pham Gia
Khiem called on Minister
for Foreign Affairs U
Nyan Win at the latter’s
office here today.

At the meeting,
they discussed matters
related to friendship and

Vietnamese FM calls on
Foreign Minister U Nyan Win

bilateral cooperation
between the two countries.

Also present at the
call were Deputy Minister
for Foreign Affairs U
Maung Myint, Am-
bassador of Myanmar to
Vietnam U Aung Thein
and officials concerned.

Mr Pham Gia
Khiem arrived here today
together with other

members of Vietnamese
delegation headed by
Prime Minister Mr
Nguyen Tan Dung who
paid a goodwill visit to
Myanmar at the invitation
of Acting Prime Minister
and Secretary-1 of the
State Peace and
Development Council
Lt-Gen Thein Sein.

MNA

Deputy Prime Minister, Minister of Foreign Affairs Mr Pham Gia
Khiem calls on Minister for Foreign Affairs U Nyan Win .— MNA
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(from page 16)
 adopted by National Convention.

Present on the occasion were members of the
National Convention Convening Commission, members
of the National Convention Convening Work Committee,
members of the National Convention Convening
Management Committee, chairmen and officials of sub-
committees, delegates of political parties such as National
Unity Party, Union Pa-O National Organization, Shan
State Kokang Democratic Party, Mro (or) Khami
National Solidarity Organization,  Lahu National
Development Party, Union Kayin League, Kokang
Democracy and Unity Party and Wa National
Development Party, representatives-elect of National
Unity Party and Mro (or) Khami National Solidarity
Organization, independent representatives, delegates of
national races from Kachin, Kayah, Kayin, Chin, Mon,
Rakhine, Shan (South), Shan (North) and Shan (East)
States, Sagaing, Taninthayi, Bago, Magway, Mandalay,
Yangon and Ayeyawady Divisions, delegates of peasants
from Kachin, Kayah, Kayin, Chin, Mon, Rakhine, Shan
(South), Shan (North) and Shan (East) States, Sagaing,
Taninthayi, Bago, Magway, Mandalay, Yangon and
Ayeyawady Divisions, delegates of workers from
Kachin, Kayah, Kayin, Chin, Mon, Rakhine, Shan
(South), Shan (North) and Shan (East) States, Sagaing,
Taninthayi, Bago, Magway, Mandalay, Yangon and
Ayeyawady Divisions, delegates of intellectuals and
intelligentsia, delegates of State Service Personnel from
the State Peace and Development Council Office, the
President Office, the Pyithu Hluttaw Office, the
Government Office, the Supreme Court, the Attorney-
General’s   Office,   the   Auditor-General’s  Office, the
Multi-party Democracy General Election Commission
Office, the Civil Service Selection and Training Board,
the Yangon City Development Committee, the Mandalay
City Development Committee and the State service
personnel of the respective ministries, other invited
delegates, delegates from Shan State (North) Special
Region-1, Shan State (North) Special Region-2, Shan
State (North) Special Region-3, Shan State (East) Special
Region-4, Shan State (North) Special Region-5 (KDA),
Shan State (South) Special Region-6, Kachin State
Special Region-1, Kachin State Special Region-2, Kayah
State Special Region-1, Kayah State Special Region-2,
Kayah State Special Region-3, Kayinni National
Democratic Party (KNDP) (Dragon) Group, Kayinni
National Progressive Party (KNPP) Breakaway (Hoya),
Kayinni National Unity and Solidarity Organization
(Ka Ma Sa Nya), Democratic Kayin Buddhist
Organization (DKBA) and Haungthayaw Special Region
Group who have returned to the legal fold, Nyeinchanyay
Myothit Group  from Hpa-an Township of Kayin State,
Burma Communist Party (Rakhine Group), Arakan
Army  (AA), Homein Region Development and Welfare

National Convention…

Group, Shwepyiaye (MTA), Manpan People’s Militia
Group, Mon Peace Group (Chaungchi Region) and
Mon (Breakaway) Nai Seik Chan Group that had
exchanged arms for peace.

At 7.30 am, before the plenary session of the National
Convention, members of NCCC, NCCWC and NCCMC,
chairmen of the respective subcommittees and members,
delegates of political parties, representatives-elect,
delegates of national races, delegates of peasants,
delegates of intellectuals and intelligentsia, delegates of
workers, delegates of service personnel and other invited
delegates signed in the attendance books at Pyidaungsu
Hall and the recreation hall for National Convention
delegates.

At the plenary session, U Myo Thant (Maung
Hsu Shin) of NCC Work Committee presided over the
meeting together with U Saw Philip (a) U Philip Sam of
Delegate Group of Political Parties,  U Maung Gyi of
Delegate Group of Representatives-Elect, U Maung Hla
(a) U Hla Myint of Delegate Group of National Races,
U Kan Nyunt of Delegate Group of Peasants, U Kyaw
Win Tun of Delegate Group of Workers,  Dr Maung
Maung Wint of Delegate Group of Intellectuals and
Intelligentsia, U Tin Kha of Delegate Group of State
Service Personnel and Dr Ma Nan Tu Ja of Delegate
Group of Other Invited Persons as members of the panel
of chairmen.

Director U Than Aung of  the NCC Work Committee
Office acted as MC and Deputy Director U Aung Kyi as
co-MC. The MC declared the start of the meeting with
the permission of the chairman as 1047 out of 1071
delegates were in attendance, accounting for 97.76 per
cent.

First, U Thet Wai said that the suggestion of

National Unity Party on matters concerning the
amendments, the additions and the repeals and the
transfer out of the fundamental principles and detailed
basic principles that have been adopted by National
Convention to be presented was the same as the
suggestion presented by U Tun Yi of National Unity
Party on 13 August 2007 and to save the time, he would
not present it and handed over it to the panel of chairmen.

Next, U San Tha Aung said that the suggestion of
Mro (or) Khami National Solidarity Organization on
matters concerning the amendments, the additions and
the repeals and the transfer out of the fundamental
principles and detailed basic principles that have been
adopted by National Convention to be presented was the
same as the suggestion presented by U Sein Tun of Mro
(or) Khami National Solidarity Organization on 13
August 2007 and to save the time, he would not present
it and handed over it to the panel of chairmen.

Afterwards, U Aung Thein read out the suggestion
jointly compiled by Independent Representatives-elect
of Delegate Group of Representative-Elect Dr Hmu
Htan, U Aung Thein and U Tun Kyaw on matters
concerning the amendments, the additions and the repeals
and the transfer out of the fundamental principles and
detailed basic principles that have been adopted by
National Convention.

(The suggestion is reported separately.)
Later, U Hla Soe and U Thein Kyi read out the

suggestion jointly compiled by Independent
Representatives-elect of Delegate Group of
Representative-Elect U Tin Win, U Thein Kyi, U Hla
Soe, U Mya Hlaing, U Kyi Win and U Tin Tun Maung
on matters concerning the amendments, the additions
and the repeals and the transfer out of the fundamental
principles and detailed basic principles that have been
adopted by National Convention. The Plenary Session
of the National Convention took a break at 10.05 am.

(The suggestions will be published.)
When the Plenary Session of the National Convention

resumed at 10.20 am, U Than Oo and Daw Nan Khin
Hmwe read out the suggestion of Delegate Group of
National Races on matters concerning the amendments,
the additions and the repeals and the transfer out of the
fundamental principles and detailed basic principles
that have been adopted by National Convention.

(The suggestion will be published.)
Next, U Than Shwe read out the suggestion of

Delegate Group of Peasants on matters concerning the
amendments, the additions and the repeals and the
transfer out of the fundamental principles and detailed
basic principles that have been adopted by National
Convention. The Plenary Session of the National
Convention went into recess at 10.30 am.

(The suggestion will be published.)
The Plenary Session of the National Convention

continues at 9 am tomorrow at the Pyidaungsu Hall.
MNA

 Meeting Chairman and Members of Panel of Chairmen at Plenary Session of National
Convention.— MNA

Those present at the Plenary Session of National Convention.— MNA
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�pv\eTac\su�mn\maNuic\cMeta\�pv\eTac\su�mn\maNuic\cMeta\�pv\eTac\su�mn\maNuic\cMeta\�pv\eTac\su�mn\maNuic\cMeta\�pv\eTac\su�mn\maNuic\cMeta\
wn\Tm\;er∑;K¥y\el≥k¥c\.er;AP∑≥́wn\Tm\;er∑;K¥y\el≥k¥c\.er;AP∑≥́wn\Tm\;er∑;K¥y\el≥k¥c\.er;AP∑≥́wn\Tm\;er∑;K¥y\el≥k¥c\.er;AP∑≥́wn\Tm\;er∑;K¥y\el≥k¥c\.er;AP∑≥́

Civil Service Selection and Training Board
elYak\lWaeKÅy¨�Kc\;elYak\lWaeKÅy¨�Kc\;elYak\lWaeKÅy¨�Kc\;elYak\lWaeKÅy¨�Kc\;elYak\lWaeKÅy¨�Kc\;

eÂka\�casaAṁt\' 14/2007eÂka\�casaAṁt\' 14/2007eÂka\�casaAṁt\' 14/2007eÂka\�casaAṁt\' 14/2007eÂka\�casaAṁt\' 14/2007
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(2007 KuṄs\' Âqgut\l 8 rk\)(2007 KuṄs\' Âqgut\l 8 rk\)(2007 KuṄs\' Âqgut\l 8 rk\)(2007 KuṄs\' Âqgut\l 8 rk\)(2007 KuṄs\' Âqgut\l 8 rk\)
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(k) lk\eTak\Ac\g¥c\n^ya (Am¥oi;qa;)-54 enra - lYp\ss\s∑m\;Aa;Ac\g¥c\n^yaB∑´>
(lYp\ss\) (Am¥io;qm̂;)- 6 enra {B.E (Electrical Power)}

(K)  lk\eTak\Ac\g¥c\n^ya (Am¥oi;qa;)-20 enra - sk\mOAc\g¥c\n^yaB∑´≥
(sk\mO) {B.E(Mechanical)}(qiu≥mhut\)

sk\mOA^lk\Tr∑n\ns\Ac\g¥c\n^yaB∑´≥
{B.E(Mechatronics)}

(g)  lk\eTak\Ac\g¥c\n^ya (Am¥io;qa;)-15 enra - Âlk\Tr∑n\ns\Ac\g¥c\n̂yaB∑´≥
(A^lk\Tr∑n\ns\) (Am¥io;qm̂:)- 5 enra {B.E(Electronics)} (qiu≥mhut\)

sk\mOA^lk\Tr∑n\ns\Ac\g¥c\n^yaB∑´≥
{B.E(Mechatronics)}

(G) lk\eTak\Ac\g¥c\n^ya (Am¥io;qa;)- 5 enra - “mio>�pAc\g¥c\n^yaB∑´≥ [B.E(Civil)]
(“mio>�p)

2" elYak\Ta;q¨qv\ -
(k) �pv\eTac\su �mn\maNiuc\cMqa;�Ps\rmv\"
  (K) 4-9-2007 en≥t∑c\ Aqk\35 Ṅs\ (wn\Tm\;�Ps\påk Aqk\ 40 Ṅs\) Tk\ mek¥a\l∑n\q¨
    �Ps\rmv\"

3" elYak\lWakiu wn\Tm\;er∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´≥RuM:' RuM;Am˙t\ (17) en�pv\eta\qiu≥elYak\lWakiu wn\Tm\;er∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´≥RuM:' RuM;Am˙t\ (17) en�pv\eta\qiu≥elYak\lWakiu wn\Tm\;er∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´≥RuM:' RuM;Am˙t\ (17) en�pv\eta\qiu≥elYak\lWakiu wn\Tm\;er∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´≥RuM:' RuM;Am˙t\ (17) en�pv\eta\qiu≥elYak\lWakiu wn\Tm\;er∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´≥RuM:' RuM;Am˙t\ (17) en�pv\eta\qiu≥
4-9-2007 en≥Aerak\ep;piu≥rmv\"4-9-2007 en≥Aerak\ep;piu≥rmv\"4-9-2007 en≥Aerak\ep;piu≥rmv\"4-9-2007 en≥Aerak\ep;piu≥rmv\"4-9-2007 en≥Aerak\ep;piu≥rmv\" elYak\lWaep;piu≥rat∑c\ l¨kiuuy\tiuc\ �Ps\es' �mn\ma.
Sk\q∑y\er;lup\cn\;' A�mn\eK¥apiu≥(qiu≥mhut\) m˙t\puMtc\sa�Pc\. �Ps\esep;pui≥Niuc\påqv\"
4" raT̈;ts\m¥oi;Tk\piuj elYak\lWatc\q∑c\;liupåk raT̈;ts\m¥io;ŝAt∑k\ wc\eÂk;ec∑200i/-
kiuq^;�Ka;ep;q∑c\;“p^;raT̈;Aliuk\ elYak\lWa q̂;�Ka;ts\esac\s^ tc\q∑c\;rmv\"
5" elYak\lWat∑c\ ePa\�prmv\. AK¥k\m¥a;'p̈;t∑ṕåṙirmv\. sar∑k\satm\;m¥a;' wc\eÂk;ec∑200i/-
ep;q∑c\;rmv\. nv\;lm\;' er;e�P' NOt\e�P ss\eS;mOAt∑k\ el≥larn\ liuAp\K¥k\m¥a;Ṅc\. sp\l¥U\;j
ÈAP∑≥́f 18-5-2007rk\s∑ṕå saAṁt\'696/er∑;K¥y\er; (ADik)/2007 �Pc\.Tut\�pn\Ta;eqa
wn\Tm\;er∑;K¥y\el≥k¥c\.er;AP∑≥́k eÂka\�caeKÅÿeqa raT̈;m¥a;At∑k\ elYak\lWatc\q∑c\;q̈m¥a;wn\Tm\;er∑;K¥y\el≥k¥c\.er;AP∑≥́k eÂka\�caeKÅÿeqa raT̈;m¥a;At∑k\ elYak\lWatc\q∑c\;q̈m¥a;wn\Tm\;er∑;K¥y\el≥k¥c\.er;AP∑≥́k eÂka\�caeKÅÿeqa raT̈;m¥a;At∑k\ elYak\lWatc\q∑c\;q̈m¥a;wn\Tm\;er∑;K¥y\el≥k¥c\.er;AP∑≥́k eÂka\�caeKÅÿeqa raT̈;m¥a;At∑k\ elYak\lWatc\q∑c\;q̈m¥a;wn\Tm\;er∑;K¥y\el≥k¥c\.er;AP∑≥́k eÂka\�caeKÅÿeqa raT̈;m¥a;At∑k\ elYak\lWatc\q∑c\;q̈m¥a;
liuk\narn\ lm\;VWn\K¥k\ saesac\påliuk\narn\ lm\;VWn\K¥k\ saesac\påliuk\narn\ lm\;VWn\K¥k\ saesac\påliuk\narn\ lm\;VWn\K¥k\ saesac\påliuk\narn\ lm\;VWn\K¥k\ saesac\på qt\ṁt\K¥k\m¥a;Ṅc\.Av̂ liuk\naeSac\r∑k\rn\ �Ps\qv\"
6" er;e�Psaem;p∑´kui en�pv\eta\en�pv\eta\en�pv\eta\en�pv\eta\en�pv\eta\t∑c\ k¥c\;pmv\"
7" wn\Tm\;m¥a;qv\ m¨rc\;elYak\lWats\esac\kui mimi tawn\Tm\;eSac\qv\. @anAÂk^;@anAÂk^;@anAÂk^;@anAÂk^;@anAÂk^;
Aḱm˙ts\Sc\. wn\Âk̂;@anf K∑c\.�poK¥k\rÿ�p̂; wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>RuM;' RuM;Aṁt\Aḱm˙ts\Sc\. wn\Âk̂;@anf K∑c\.�poK¥k\rÿ�p̂; wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>RuM;' RuM;Aṁt\Aḱm˙ts\Sc\. wn\Âk̂;@anf K∑c\.�poK¥k\rÿ�p̂; wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>RuM;' RuM;Aṁt\Aḱm˙ts\Sc\. wn\Âk̂;@anf K∑c\.�poK¥k\rÿ�p̂; wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>RuM;' RuM;Aṁt\Aḱm˙ts\Sc\. wn\Âk̂;@anf K∑c\.�poK¥k\rÿ�p̂; wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>RuM;' RuM;Aṁt\
(17)en�pv\eta\qu i ≥ 4-9-2007 en≥Aerak\ep;pu i >rmv\" (17)en�pv\eta\qu i ≥ 4-9-2007 en≥Aerak\ep;pu i >rmv\" (17)en�pv\eta\qu i ≥ 4-9-2007 en≥Aerak\ep;pu i >rmv\" (17)en�pv\eta\qu i ≥ 4-9-2007 en≥Aerak\ep;pu i >rmv\" (17)en�pv\eta\qu i ≥ 4-9-2007 en≥Aerak\ep;pu i >rmv\" elYak\lWats\esac\ku i
Dåt\puMApuits\puMn˙c\.At¨ÈAP∑´>RuM; en�pv\eta\qui> tuik\Ruik\ep;pui>rmv\"
8" 29-9-2007 en≥Ṅc\. 30-9-2007 en≥m¥a;t∑c\ Arv\AK¥c\;ss\ er;e�Psaem;p∑´k¥c\;pmv\"
27-9-2007 en≥m˙sj wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>RuM;' RuM;Am˙t\ (17) en�pv\eta\t∑c\ e�PSuiK∑c\.
kt\�pa;m¥a;kui Tut\ep;mv\"
9" eÂka\�capåraT¨;m¥a;t∑c\ tawn\Tm\;eSac\�Kc\;Ṅc\. sp\l¥√\;j Aṁt\(2) lYp\ss\s∑m\;Aa;Aṁt\(2) lYp\ss\s∑m\;Aa;Aṁt\(2) lYp\ss\s∑m\;Aa;Aṁt\(2) lYp\ss\s∑m\;Aa;Aṁt\(2) lYp\ss\s∑m\;Aa;
wn\Âk^;@anfq^;�Ka;sv\;km\;K¥k\m¥a; r˙ipåq�Pc\. wn\Âk^;@anfq^;�Ka;sv\;km\;K¥k\m¥a; r˙ipåq�Pc\. wn\Âk^;@anfq^;�Ka;sv\;km\;K¥k\m¥a; r˙ipåq�Pc\. wn\Âk^;@anfq^;�Ka;sv\;km\;K¥k\m¥a; r˙ipåq�Pc\. wn\Âk^;@anfq^;�Ka;sv\;km\;K¥k\m¥a; r˙ipåq�Pc\. {�mn\ma.lYp\ss\Dåt\Aa;lup\cn\;' RuM;Am˙t\ (27)'
en�pv\eta\ (ty\l^Pun\;Am˙t\- 067-410069)}qui≥ l̈kuiy\tuic\�Ps\es' ty\l^Pun\;�Pc\.�Ps\es'
Sk\q∑y\suMsm\; em;�mn\;Nuic\påqv\"
10" A�Ka;suMsm\;em;�mn\;luiK¥k\ṙipåk wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑>́RuM;' RuM;Aṁt\(17) en�pv\eta\
(ty\l̂Pun\;Aṁt\- 067-409052 Ṅc\. 067-409430)qui≥ l̈kuiy\tuic\ �Ps\es' ty\l̂Pun\;�Pc\.�Ps\es
Sk\q∑y\suMsm\;em;�mn\;Niuc\påqv\"
11" ÈeÂka\�can˙c\. elYak\lWatc\q∑c\;q̈m¥a; luik\narn\ lm\;VWn\K¥k\saesac\kui wn\Tm\;
eR ∑ ;K ¥y \ \ el .k¥c \ . er;AP ∑ ´ >fWebsite m ¥a ; �Ps \eqacsstb.imis.com.mm N ˙c \ .
www.csstb.gov.mm t∑c\lv\;ePa\�pTa;påqv\"

�pv\eTac\su�mn\maNiuc\cMeta\�pv\eTac\su�mn\maNiuc\cMeta\�pv\eTac\su�mn\maNiuc\cMeta\�pv\eTac\su�mn\maNiuc\cMeta\�pv\eTac\su�mn\maNiuc\cMeta\
wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.. .. .er;AP∑>́er;AP∑>́er;AP∑>́er;AP∑>́er;AP∑>́

Civil Service Selection and Training Board

elYak\lWaeKÅy�̈Kc\;elYak\lWaeKÅÿ�Kc\;elYak\lWaeKÅÿ�Kc\;elYak\lWaeKÅÿ�Kc\;elYak\lWaeKÅÿ�Kc\;
eÂka\�casaAṁt\' 13/2007eÂka\�casaAṁt\' 13/2007eÂka\�casaAṁt\' 13/2007eÂka\�casaAṁt\' 13/2007eÂka\�casaAṁt\' 13/2007

1369 KuṄs\' dutiywåSiul�pv\.ek¥a\ 10rk\1369 KuṄs\' dutiywåSiul�pv\.ek¥a\ 10rk\1369 KuṄs\' dutiywåSiul�pv\.ek¥a\ 10rk\1369 KuṄs\' dutiywåSiul�pv\.ek¥a\ 10rk\1369 KuṄs\' dutiywåSiul�pv\.ek¥a\ 10rk\
(2007 KuṄs\' Âqgut\l 8 rk\)(2007 KuṄs\' Âqgut\l 8 rk\)(2007 KuṄs\' Âqgut\l 8 rk\)(2007 KuṄs\' Âqgut\l 8 rk\)(2007 KuṄs\' Âqgut\l 8 rk\)

1"   Sk\q∑y\er;'satiuk\N˙c\ .eÂk;nn\;wn\”k^;@an' Sk\q∑y\er;VWn\Âka;mOU^;s^;@ant∑c\
ls\lp\l¥k\R˙ieqa eAak\ePa\�ppå raT¨;At∑k\ elYak\lWam¥a; tc\q∑c\;Niuc\påqv\"

sU\sU\sU\sU\sU\  raT;̈ raT;̈ raT;̈ raT;̈ raT;̈   ls\lp\  ls\lp\  ls\lp\  ls\lp\  ls\lp\ pvaArv\AK¥c\;pvaArv\AK¥c\;pvaArv\AK¥c\;pvaArv\AK¥c\;pvaArv\AK¥c\;
 (k)    Û;s^;AraR˙i 1 enra UpedB∑´> (LL.B) (qui≥mhut\)

wizΩaB∑´≥ (Agçlip\sa/Agçlip\Baqa)
[B.A (English)]

 (K)  U^;s^;AraR˙i 1 enra tk˚qiul\ts\KuKum˙B∑´>
2" elYak\Ta;q̈qv\-

  (k) �pv\eTac\su�mn\maNiuc\cMqa;�Ps\rmv\"
    (K) 4-9-2007 en≥t∑c\ Aqk\ 35 N˙s\ (wn\Tm\;�Ps\påk Aqk\ 40 N˙s\)

Tk\mek¥a\l∑n\q¨�Ps\rmv\"
3" elYak\lWakiu wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>RMu;' RuM;Am˙t\ (17) en�pv\eta\qiu≥elYak\lWakiu wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>RMu;' RuM;Am˙t\ (17) en�pv\eta\qiu≥elYak\lWakiu wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>RMu;' RuM;Am˙t\ (17) en�pv\eta\qiu≥elYak\lWakiu wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>RMu;' RuM;Am˙t\ (17) en�pv\eta\qiu≥elYak\lWakiu wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>RMu;' RuM;Am˙t\ (17) en�pv\eta\qiu≥
4-9-2007 en≥Aerak\ ep;piu≥rmv\"4-9-2007 en≥Aerak\ ep;piu≥rmv\"4-9-2007 en≥Aerak\ ep;piu≥rmv\"4-9-2007 en≥Aerak\ ep;piu≥rmv\"4-9-2007 en≥Aerak\ ep;piu≥rmv\" elYak\lWaep;piu≥rat∑c\ l̈kiuy\tiuc\�Ps\es' �mn\ma.Sk\q∑y\er;
lup\cn\;' A�mn\eK¥apiu≥ (qiu≥mhut\) m˙t\pMutc\sa�Pc\.�Ps\es ep;piu≥Niuc\påqv\"
4" raT̈;ts\m¥oi;Tk\piuj elYak\lWatc\q∑c\;liupåk raT̈;ts\m¥io;ŝAt∑k\ wc\eÂk;ec∑ 200i/-
kiuq̂;�Ka;ep;q∑c\;“p̂;raT̈;Aliuk\ elYak\lWa q̂;�Ka;ts\esac\ŝ tc\q∑c\;rmv\"
5" elYak\lWat∑c\ePa\�prmv\.AK¥k\m¥a;' p̈;t∑ṕåṘirmv\. saR∑k\satm\;m¥a;' wc\eÂk;ec∑  200i/-
ep;q∑c\;rmv\.nv\;lm\;' er;e�P' NOt\e�Pss\eS;mOAt∑k\ el.larn\ liuAp\K¥k\m¥a;Ṅc\.sp\l¥U\;j
ÈAP∑´>f 18-5-2007 rk\s∑´på saAm˙t\' 696/eR∑;K¥y\er; (ADik)/ 2007 �Pc\. Tut\�pn\
Ta;eqa wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>k eÂka\�caeKÅy¨eqa raT¨;m¥a;At∑k\ elYak\lWawn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>k eÂka\�caeKÅy¨eqa raT¨;m¥a;At∑k\ elYak\lWawn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>k eÂka\�caeKÅy¨eqa raT¨;m¥a;At∑k\ elYak\lWawn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>k eÂka\�caeKÅy¨eqa raT¨;m¥a;At∑k\ elYak\lWawn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>k eÂka\�caeKÅy¨eqa raT¨;m¥a;At∑k\ elYak\lWa
tc\q∑c\;q¨m¥a; liuk\narn\ lm\;VWn\K¥k\saesac\påtc\q∑c\;q¨m¥a; liuk\narn\ lm\;VWn\K¥k\saesac\påtc\q∑c\;q¨m¥a; liuk\narn\ lm\;VWn\K¥k\saesac\påtc\q∑c\;q¨m¥a; liuk\narn\ lm\;VWn\K¥k\saesac\påtc\q∑c\;q¨m¥a; liuk\narn\ lm\;VWn\K¥k\saesac\på qt\m˙t\K¥k\m¥a;N˙c\ .Av^ liuk\na
eSac\R∑k\rn\�Ps\qv\"
6" er;e�Psaem;p∑´kiu en�pv\eta\en�pv\eta\en�pv\eta\en�pv\eta\en�pv\eta\t∑c\ k¥c\;pmv\"
7" wn \Tm \ ;m ¥a;qv\ m ¨rc \ ;elYak\lWats \esac \k i u m im itawn \Tm \ ;eSac \qv\ .
@anA”k̂;Aḱṁts\Sc\. wn\”k̂;@anf K∑c\.�poK¥k\rÿ�p̂; wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑>́RuM;' RuM;Aṁt\@anA”k̂;Aḱṁts\Sc\. wn\”k̂;@anf K∑c\.�poK¥k\rÿ�p̂; wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑>́RuM;' RuM;Aṁt\@anA”k̂;Aḱṁts\Sc\. wn\”k̂;@anf K∑c\.�poK¥k\rÿ�p̂; wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑>́RuM;' RuM;Aṁt\@anA”k̂;Aḱṁts\Sc\. wn\”k̂;@anf K∑c\.�poK¥k\rÿ�p̂; wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑>́RuM;' RuM;Aṁt\@anA”k̂;Aḱṁts\Sc\. wn\”k̂;@anf K∑c\.�poK¥k\rÿ�p̂; wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑>́RuM;' RuM;Aṁt\
(17)en�pv\eta\qi u ≥ 4-9-2007 en≥Aerak\ep; pi u ≥rmv\"(17)en�pv\eta\qi u ≥ 4-9-2007 en≥Aerak\ep; pi u ≥rmv\"(17)en�pv\eta\qi u ≥ 4-9-2007 en≥Aerak\ep; pi u ≥rmv\"(17)en�pv\eta\qi u ≥ 4-9-2007 en≥Aerak\ep; pi u ≥rmv\"(17)en�pv\eta\qi u ≥ 4-9-2007 en≥Aerak\ep; pi u ≥rmv\" elYak\lWats\esac\ki u
Dåt\pMuApiuts\pMuN˙c\.At¨ ÈAP∑´>RuM; en�pv\eta\qiu≥ tiuk\Riuk\ep;piu≥rmv\"
8" 22-9-2007 en>Ṅc\. 23-9-2007 en≥m¥a;t∑c\ Arv\AK¥c\;ss\ er;e�Psaem;p∑´k¥c\;pmv\"
20-9-2007 en≥m˙sj wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>RuM;' RuM;Am˙t\ (17) en�pv\eta\t∑c\
e�PSiuK∑c\.kt\�pa;m¥a;kiu Tut\ep;mv\"
9" A�Ka;sMusm\;em;�mn\;liuK¥k\Ṙipåk wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑>́RuM;' RuM;Aṁt\ (17)en�pv\eta\
(ty\l̂Pun\;Aṁt\ 067-409052 Ṅc\. 067-409430) qiu≥ l̈kiuy\tiuc\�Ps\es' ty\l̂Pun\;�Pc\.�Ps\es
Sk\q∑y\sMusm\;em;�mn\;Niuc\påqv\"
10" ÈeÂka\�caN˙c\ . elYak\lWatc\q∑c\;q¨m¥a; liuk\narn\ lm\;VWn\K¥k\saesac\ki u
wn\Tm\;eR∑;K¥y\el.k¥c\.er;AP∑´>f Website m¥a;�Ps\eqa csstb.imis.com.mm N˙c\.
www.csstb.gov.mm t∑c\lv\; ePa\�pTa;påqv\"

MINISTRY OF RAIL TRANSPORTATION
ROAD TRANSPORT, YANGON DIVISION

INVITATION TO TENDER

TENDER NO.003/TRT/2007-2008
 1. Sealed tenders from eligible suppliers are invited
to supply 9.00x20 tyre set with tube  & flap for immediate
requirement for passenger transport buses of Road Trans-
port.

(a) Brand Huaqing
(b) Country of Origin China
(c) Required sets 290 sets

The supplied tyres must be according to the required
technical specifications and stock in hand will be most
preferable. Prices are to be quoted in Myanmar Kyats.
 2. (a) Tender Documents are available at the office
of Procurement & Stores Department, Yangon Division,
Road Transport, No.375/ Bogyoke Aung San Street,
Yangon Myanmar. Commencing on the 16th August
2007.

(b) Tender will be closed 27-8-2007 at (16:00)
hours

(The Road Transport reserves the right to reject
any or all tenders)
 3. Detailed information will be available at the
office of the Procurement & Stores Department,
Phone No. 01-252574 (or) 01-376549

Road Transport

 Chinese teachers invited to
summer resort by government

 BEIJING, 13 Aug—Sixty outstanding teachers and
their families from across China have recently
completed their one-week state-sponsored holiday in
Beidaihe, a famous summer resort where China’s
leadership withdrew every summer.

 The 60 teachers, coming from higher education
institutes, middle schools, primary schools, vocational
schools and kindergartens, are invited to the seaside
resort in north China’s Hebei Province by the
Communist Party leadership and the State Council.

 He Guoqiang, member of Political Bureau of the
Central Committee of the Communist Party of China
(CPC) who is also the head of the Organization
Department of the CPC Central Committee, and State
Councilor Chen Zhili paid a visit to the teachers in
Beidaihe on 4 August, had dinner with them, and wish
them to score more achievements.

 Gu Mingyuan, professor with Beijing Normal
University, said “facts indicate that the CPC Central
Committee attaches great importance to education and
professional training. The CPC sincerely take care of
teachers.”—MNA/Xinhua

pn\;mn\qs\pc\pn\;mn\qs\pc\pn\;mn\qs\pc\pn\;mn\qs\pc\pn\;mn\qs\pc\
elqn\≥sc\jelqn\≥sc\jelqn\≥sc\jelqn\≥sc\jelqn\≥sc\j

Uy¥aU\etatn\;Uy¥aU\etatn\;Uy¥aU\etatn\;Uy¥aU\etatn\;Uy¥aU\etatn\;
sit\rWc\ln\;f"sit\rWc\ln\;f"sit\rWc\ln\;f"sit\rWc\ln\;f"sit\rWc\ln\;f"

The best time to plant  a
tree was 20 years ago.The
second best time is now.

15-8-07 NL 28/8/1918, 9:35 PM13



14   THE  NEW  LIGHT  OF  MYANMAR   Wednesday, 15 August,  2007

S P O R T S

Japan’s forward Yuki Nagasato (R) fights for the
ball with Thailand’s defender Suphaphon

Kaeobaen (C) as Kaeobaen’s teammate Darut
Changplook looks on, during their women’s

qualifier soccer match for the 2008 Beijing Olym-
pic Games, in Tokyo on 12 Aug, 2007.—INTERNET

Indonesia’s Taufik Hiday returns the shuttlecock
against Jose Antonio Crespo from Spain during

the first round of 2007 World Badminton
Championships at Putra Stadium in Kuala

Lumpur, on 13 Aug, 2007.—INTERNET

Australia’s Grant Schubert, right,
competes for the ball with China’s
Meng Xuguang during the Men’s

final at the 2007 International
Hockey Tournament at the Olympic
Green Hockey Stadium in Beijing on
13 Aug, 2007. Australia won 9-0 to

take the gold medal. The invitational
tournament is a test event for the
2008 Olympic Games.—INTERNET

Arsenal’s Alexander Hleb scores past Fulham’s
Chris Baird (L) to make it 2-1 during their English
Premier League soccer match at Emirates Stadium

in London on 12 Aug, 2007.—INTERNET

Arsenal leave it late to beat Fulham

Kanoute extends
deal with Sevilla

to 2010
 MADRID, 14 Aug —

Mali striker Frederic
Kanoute has extended his
contract with Sevilla for
an extra year until 2010,
the Primera Liga side said
on Monday.

 The 29-year-old, who
joined Sevilla from
Tottenham Hotspur in
2005, has played a key
role in the Andalucians'
success in the last two sea-
sons.

 He scored in Sevilla's
triumphs in successive
UEFA Cup finals in 2006
and 2007 and grabbed the
winner in their victory
over Getafe in the King’s
Cup in June.

MNA/Reuters

Real apologize to Ajax for
behaviour over Sneijder move

 AMSTERDAM, 14 Aug — Ajax said they
have received an apology from Real
Madrid for their behaviour during nego-
tiations prior to the signing of midfielder
Wesley Sneijder.

 "On Saturday night I received a mes-
sage ... that they would like to reopen the
negotiations," Ajax technical director
Martin Van Geel was quoted as saying on
Dutch TV programme Studio Voetbal on
Sunday.

 "The club apologized for their behav-
iour and on Sunday both clubs agreed a
transfer fee of 27 million euros."

 Real Madrid made an official offer of
24 million euros last Thursday for the
s23-year-old Dutch international and Ajax
reduced their demand from 30 million to
27 million euros a day later.  On Friday
Madrid's technical director Pedrag
Mijatovic gave Ajax a three-hour ultima-
tum to accept 24 million euros for Sneijder
but Ajax responded by saying they would
not be held to ransom.—MNA/Reuters

Hong Kong equestrian
event gets thumbs-up

 HONG KONG, 14 Aug — Hong Kong cleared a major
obstacle before next year's Olympic Games, hosting a
largely trouble-free three-day equestrian competition
despite fierce heat and a tropical storm. While air
pollution has been a concern for host city Beijing,
jockeys, horses and vets had a chance to get a feel for
Hong Kong's feared heat and humidity, which had been
a worry ever since the former British colony was named
to host the equestrian events at the Games next August.

 After three days of dressage, eventing and show
jumping events participants were enthusiastic about
the event. "I have attended some more of these test
events before Olympic games and I must say this test
event was the best I have ever attended," chief judge
Martin Plewa told reporters.

 "This year's test event already looked almost Olym-
pic ... The feeling is that the facilities are perfect."

 Olympic equestrian events were switched from host
city Beijing to Hong Kong because of difficulties in
establishing a disease-free zone on the Mainland, and
vets closely monitoring horses health said they were
satisfied with the conditions.

 "All the horses coped extremely well," Plewa said.
 Security at the venue came under the spotlight after

one journalist managed to get two knives and a bottle
of water past security stations, and another walked in
on a closed briefing session without authorization, the
South China Morning Post said.—MNA/Reuters

McEnroe says withdrawals are
 epidemic in Women’s game
 TORONTO, 14 Aug — The late withdrawal of leading

players from WTA tournaments has reached epidemic
proportions, former world number one John McEnroe
said on Monday.

 Thirty-years after he played the first of 16 tourna-
ments in Toronto, the fiery McEnroe was still the main
attraction on Day One of the Toronto Cup, overshad-
owing a field including four of the world's top five
women players. "It's an epidemic in the women's
game," McEnroe told reporters. "The men aren't as bad
but it certainly has been an issue.

 "It's not one person's fault. It's not just the players,
so it's not just the tournament's fault, some of it is bad
luck. "But the way it is set up when you play three, four
weeks in a row they (players) are sort of thinking they
want to peak at the Open. —MNA/Reuters

United reveal Tevez
contract option

 MANCHESTER (England), 14 Aug — Manchester
United unveiled Argentina international signing Carlos
Tevez on Monday and said they had an option to keep
him longer than his original two-year deal.

 Tevez joined the Premier League champions in a
complicated deal from West Ham after playing a big
part in saving the London club from relegation last
season.

 "We have a two-year deal and then we also have the
right to purchase Carlos at any time within that period
for a set sum," Manchester United chief executive
David Gill told reporters.

 "The fee is set down. We know what we have to do
in terms of keeping him here for a longer period."

 Gill refused to say how much United have initially
paid or what they would have to pay to keep Tevez
longer.  Tevez will make his debut at Portsmouth on
Wednesday in place of Wayne Rooney, who will be
out for the next two months because of a broken bone
in his foot.— MNA/Reuters

United held
by 10 man
Reading,

Chelsea win
 LONDON, 13 Aug —

Champions Manchester
United were held to a 0-0
home draw by 10-man
Reading while rivals
Chelsea earned a record-
breaking 3-2 win over
Birmingham City as their
Premier League seasons
got underway on Sunday.

 United had all the pos-
session but failed to make
it count against a Read-
ing side who had substi-
tute striker Dave Kitson
red-carded in the 72nd
minute, less than a minute
after coming on, for a
reckless tackle on Patrice
Evra.

MNA/Reuters

 LONDON, 13 Aug —
Striker Robin van Persie
converted an 83rd minute
penalty and Alexander
Hleb struck a 90th minute
winner to give Arsenal
a 2-1 victory over Fulham
at the Emirates Stadium
on Sunday.

 A goalkeeping howler
by Jens Lehmann gifted
Fulham the lead the first
minute, the German's
fluffed clearance leaving
new Northern Ireland
striker David Healy a tap-
in on his competitive
debut.

 Fulham, who lost
keeper Antti Niemi to in-
jury in the warm-up and
had to deploy reserve
Tony Warner, looked to
have secured a remarkable
win until Kolo Toure went
down under a challenge

by Carlos Bocanegra and
Dutchman Van Persie
scored from the spot.

 Fired up by the equal-
izer, the hosts piled on the
pressure and were re-
warded when Belarus
midfielder Hleb rifled
home the winner off a ball
from Spaniard Cesc

Fabregas.
 Arsenal, now without

Thierry Henry after the tal-
ismanic striker's move to
Barcelona, were also miss-
ing two current forwards
through injury, Togo's
Emmanuel Adebayor and
Croatia's Eduardo da
Silva.—MNA/Reuters
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Tuesday, 14 August, 2007
Summary of observations recorded at 09:30 hour

MST: During the past 24 hours, weather has been partly
cloudy in Kayah State, rain heave been isolated in Kayin State
and lower Sagaing Division, fairly widespread in Chin and
Shan States, Mandalay, Magway, Yangon and Ayeyawady
Divisions and widespread in the remaining areas with isolated
heavyfall in upper Sagaing Division. The noteworthy amounts
of rainfall recorded were Nay Pyi Taw and Pyinmana (0.98)
inch each, Hkamti (5.51) inches, Myitkyina (2.20) inches,
Katha (1.97) inches, Thandwe (1.57) inches, Pyay (1.54)
inches, Pinlaung (1.38) inches, Meiktila (1.22) inches and
Aunglan (0.63) inch.

Maximum temperature on 13-8-2007 was 89ºF. Minimun
temperature on 14-8-2007 was 77ºF. Relative humidity at
09:30 hour MST on 14-8-2007 was 85%. Total sunshine hours
on 13-8-2007 was (4.4) hours approx.

Rainfall on 14-8-2007 was (0.15) inch at Mingaladon,
(0.04) inch at Kaba-Aye and  (0.15) inch at Central Yangon.
Total  rainfall since 1-1-2007 was (89.64) inches at
Mingaladon, (91.06) inches at Kaba-Aye and (92.87) inches
at Central Yangon. Maximum wind speed at Yangon (Kaba-
Aye) was (6) mph from Southwest at (18:30) hours MST on
13-8-2007.

Bay inference: According to the observations at (06:30)
hrs MST today, the low pressure area over Northwest Bay has
become unimportant. Monsoon is strong in the Andaman Sea
and the Bay of Bengal.

Forecast valid until evening of 15-8-2007: Rain will be
isolated in Kayah State and lower Sagaing Division, scattered
in Kayin State, fairly widespread in Shan and Mon States,
Mandalay, Magway, Bago, Yangon and Ayeyawady Divi-
sions and widespread in the remaining areas. Degree of
certainty is (80%).

State of the sea: Squalls with moderate to rough seas are
likely at times off and along Myanmar Coasts. Surafce wind
speed in squalls may reach (35) to (40) mph.

Outlook for subsequent two days: Strong monsoon.
Forecast for Nay Pyi Taw and neighbouring areas

for 15-8-2007: One or two rain. Degree of certainty is (80%).
Forecast for Yangon and neighbouring areas for 15-

8-2007: One or two rain with sunny period. Degree of cer-
tainty is (80%).

Forecast for Mandalay and neighbouring areas for
15-8-2007: One or two rain. Degree of certainty is (80%).

8:30 am Brief news
8:35 am Music:

-All that I need
8:40 am Perspectives
8:45 am Music:

-There you’ll
be

8:50 am  National news/
 Slogan

9:00 am Music:
-Big Coconut

9:05 am International
 news

9:10 am Music:
-Everyday

1:30 pm News  / Slogan
1:40 pm Lunch time

 music:
-Oh Baby
-Loverman

9:00 pm Variations on
a tune
-“Up town girl”

9:10 pm Article
9:20 pm Music at your

request
-I can wait
forever
-Real love

9:45 pm News /Slogan
10:00 pm PEL

Wednesday, 15 August
Tune in today

Wednesday, 15 August
View on today

7:00 am
1. ek¥;z;̈ṙc\mc\;k∑n\;ek¥;z;̈ṙc\mc\;k∑n\;ek¥;z;̈ṙc\mc\;k∑n\;ek¥;z;̈ṙc\mc\;k∑n\;ek¥;z;̈ṙc\mc\;k∑n\;

Sraeta\Bura;Âk^;'Sraeta\Bura;Âk^;'Sraeta\Bura;Âk^;'Sraeta\Bura;Âk^;'Sraeta\Bura;Âk^;'
Niuc\cMeta\qMGNiuc\cMeta\qMGNiuc\cMeta\qMGNiuc\cMeta\qMGNiuc\cMeta\qMG
mhanaykAP∑>́Ak¥oi;eta\mhanaykAP∑>́Ak¥oi;eta\mhanaykAP∑>́Ak¥oi;eta\mhanaykAP∑>́Ak¥oi;eta\mhanaykAP∑>́Ak¥oi;eta\
eSac\K¥op\' ABiDzmhaeSac\K¥op\' ABiDzmhaeSac\K¥op\' ABiDzmhaeSac\K¥op\' ABiDzmhaeSac\K¥op\' ABiDzmha
r@guru' ABiDzAg©mhar@guru' ABiDzAg©mhar@guru' ABiDzAg©mhar@guru' ABiDzAg©mhar@guru' ABiDzAg©mha
qdÎmµezatik' tipi!kDr'qdÎmµezatik' tipi!kDr'qdÎmµezatik' tipi!kDr'qdÎmµezatik' tipi!kDr'qdÎmµezatik' tipi!kDr'
DmµB‹agårik' Sraeta\DmµB‹agårik' Sraeta\DmµB‹agårik' Sraeta\DmµB‹agårik' Sraeta\DmµB‹agårik' Sraeta\
Bd∂N†wisit†qaraBiwMqfBd∂N†wisit†qaraBiwMqfBd∂N†wisit†qaraBiwMqfBd∂N†wisit†qaraBiwMqfBd∂N†wisit†qaraBiwMqf
prit\tra;eta\prit\tra;eta\prit\tra;eta\prit\tra;eta\prit\tra;eta\

7:25 am
2. To be healthy

exercise
7:30 am
3. Morning news

7:40 am
4. Nice and sweet song
7:50 am

5. At^;�pioc\p∑´At^;�pioc\p∑´At^;�pioc\p∑´At^;�pioc\p∑´At^;�pioc\p∑´
8:00 am

6. �mø;�mø;Âk∑Âk∑�mø;�mø;Âk∑Âk∑�mø;�mø;Âk∑Âk∑�mø;�mø;Âk∑Âk∑�mø;�mø;Âk∑Âk∑
y√\ek¥;mOAky√\ek¥;mOAky√\ek¥;mOAky√\ek¥;mOAky√\ek¥;mOAk

8:15 am
 7. ASiu�pioc\p∑´ASiu�pioc\p∑´ASiu�pioc\p∑´ASiu�pioc\p∑´ASiu�pioc\p∑´

8:20 am
8. nt\qa;etaerel˙ac\tmMnt\qa;etaerel˙ac\tmMnt\qa;etaerel˙ac\tmMnt\qa;etaerel˙ac\tmMnt\qa;etaerel˙ac\tmM

8:30 am
9. International news

8:45 am
10. Let’s Go
4:00 pm

1. Martial song
4:15 pm
2. Song for uphold

National Spirit
4:30 pm
3. AeAeAeAeAewwwww;qc\tk̊quil\;qc\tk̊quil\;qc\tk̊quil\;qc\tk̊quil\;qc\tk̊quil\

pvaer;pvaer;pvaer;pvaer;pvaer; Rup\�mc\qMÂka;  Rup\�mc\qMÂka;  Rup\�mc\qMÂka;  Rup\�mc\qMÂka;  Rup\�mc\qMÂka; 
qc\Kn\;saqc\Kn\;saqc\Kn\;saqc\Kn\;saqc\Kn\;sa
-----ttiyttiyttiyttiyttiyṄs\Ṅs\Ṅs\Ṅs\Ṅs\
(ŝ;p∑a;er;pvaAT̈;�po)(ŝ;p∑a;er;pvaAT̈;�po)(ŝ;p∑a;er;pvaAT̈;�po)(ŝ;p∑a;er;pvaAT̈;�po)(ŝ;p∑a;er;pvaAT̈;�po)
(s^;p∑a;er;pva)(s^;p∑a;er;pva)(s^;p∑a;er;pva)(s^;p∑a;er;pva)(s^;p∑a;er;pva)

4:45 pm
4. Song of national

races
5:00 pm
5. �mn\masa �mn\maska;�mn\masa �mn\maska;�mn\masa �mn\maska;�mn\masa �mn\maska;�mn\masa �mn\maska;

5:15 pm
6. Classical song

5:25 pm
 7. {cå;rs\m¥oi;cå;- - -{cå;rs\m¥oi;cå;- - -{cå;rs\m¥oi;cå;- - -{cå;rs\m¥oi;cå;- - -{cå;rs\m¥oi;cå;- - -

tiu>msa;}(Era'tiu>msa;}(Era'tiu>msa;}(Era'tiu>msa;}(Era'tiu>msa;}(Era'
Ki uc\qc\;Âkv\' empi u;Ai'Ki uc\qc\;Âkv\' empi u;Ai'Ki uc\qc\;Âkv\' empi u;Ai'Ki uc\qc\;Âkv\' empi u;Ai'Ki uc\qc\;Âkv\' empi u;Ai'
vioviosim\.' �mqk\Ta;)vioviosim\.' �mqk\Ta;)vioviosim\.' �mqk\Ta;)vioviosim\.' �mqk\Ta;)vioviosim\.' �mqk\Ta;)
(dåRiuk\ta-r´wc\;n^)(dåRiuk\ta-r´wc\;n^)(dåRiuk\ta-r´wc\;n^)(dåRiuk\ta-r´wc\;n^)(dåRiuk\ta-r´wc\;n^)

5:30 pm
8. ROP∑y\sMulc\ROP∑y\sMulc\ROP∑y\sMulc\ROP∑y\sMulc\ROP∑y\sMulc\

AaŜyMAŝAs√\AaŜyMAŝAs√\AaŜyMAŝAs√\AaŜyMAŝAs√\AaŜyMAŝAs√\

5:40 pm
9. rqepÅl∑c\rqepÅl∑c\rqepÅl∑c\rqepÅl∑c\rqepÅl∑c\

qRup\eSac\l∑c\�pc\qRup\eSac\l∑c\�pc\qRup\eSac\l∑c\�pc\qRup\eSac\l∑c\�pc\qRup\eSac\l∑c\�pc\
6:00 pm
10. Evening news
6:30 pm
11. Weather report
6:35 pm
12. qutsMulc\erŴ a%\ṙc\qutsMulc\erŴ a%\ṙc\qutsMulc\erŴ a%\ṙc\qutsMulc\erŴ a%\ṙc\qutsMulc\erŴ a%\ṙc\
7:00 pm
13. Ak�pioc\p∑´Ak�pioc\p∑´Ak�pioc\p∑´Ak�pioc\p∑´Ak�pioc\p∑´
7:05 pm
14. eq∑;l∑n\tup\ek∑;eragåeq∑;l∑n\tup\ek∑;eragåeq∑;l∑n\tup\ek∑;eragåeq∑;l∑n\tup\ek∑;eragåeq∑;l∑n\tup\ek∑;eragå

kak∑y\N˙im\nc\;er;kak∑y\N˙im\nc\;er;kak∑y\N˙im\nc\;er;kak∑y\N˙im\nc\;er;kak∑y\N˙im\nc\;er;
lOp\ṙa;eSac\r∑k\mOlOp\ṙa;eSac\r∑k\mOlOp\ṙa;eSac\r∑k\mOlOp\ṙa;eSac\r∑k\mOlOp\ṙa;eSac\r∑k\mO

7:20 pm
15. At^;�pioc\p∑´At^;�pioc\p∑´At^;�pioc\p∑´At^;�pioc\p∑´At^;�pioc\p∑´
7:30 pm
16. Musical programme
7:45 pm
17. Niuc\cM.s^;p∑a;Ael;Ta;Niuc\cM.s^;p∑a;Ael;Ta;Niuc\cM.s^;p∑a;Ael;Ta;Niuc\cM.s^;p∑a;Ael;Ta;Niuc\cM.s^;p∑a;Ael;Ta;

ek¥;lk\Tut\kun\m¥a;ek¥;lk\Tut\kun\m¥a;ek¥;lk\Tut\kun\m¥a;ek¥;lk\Tut\kun\m¥a;ek¥;lk\Tut\kun\m¥a;
(eAac\pn\;�mio>m˙mk\m∑n\N˙c\.(eAac\pn\;�mio>m˙mk\m∑n\N˙c\.(eAac\pn\;�mio>m˙mk\m∑n\N˙c\.(eAac\pn\;�mio>m˙mk\m∑n\N˙c\.(eAac\pn\;�mio>m˙mk\m∑n\N˙c\.
mk\mn\;)mk\mn\;)mk\mn\;)mk\mn\;)mk\mn\;)

8:00 pm
18. News
19. International news
20. Weather report
21. 2006 KuṄs\ (14)Âkim\e�mak\2006 KuṄs\ (14)Âkim\e�mak\2006 KuṄs\ (14)Âkim\e�mak\2006 KuṄs\ (14)Âkim\e�mak\2006 KuṄs\ (14)Âkim\e�mak\

�mn\ma.Riu;ray√\ek¥;mO ASiu'�mn\ma.Riu;ray√\ek¥;mO ASiu'�mn\ma.Riu;ray√\ek¥;mO ASiu'�mn\ma.Riu;ray√\ek¥;mO ASiu'�mn\ma.Riu;ray√\ek¥;mO ASiu'
Ak' Aer;' At^;�pioc\p∑´Ak' Aer;' At^;�pioc\p∑´Ak' Aer;' At^;�pioc\p∑´Ak' Aer;' At^;�pioc\p∑´Ak' Aer;' At^;�pioc\p∑´
(Rup\eq;)(Rup\eq;)(Rup\eq;)(Rup\eq;)(Rup\eq;)
{qdÎåqumnzat\eta\Âk̂;}{qdÎåqumnzat\eta\Âk̂;}{qdÎåqumnzat\eta\Âk̂;}{qdÎåqumnzat\eta\Âk̂;}{qdÎåqumnzat\eta\Âk̂;}
(ttiySu)(ttiySu)(ttiySu)(ttiySu)(ttiySu) (ss\kiuc\;tiuc\;)(ss\kiuc\;tiuc\;)(ss\kiuc\;tiuc\;)(ss\kiuc\;tiuc\;)(ss\kiuc\;tiuc\;)

22. The next day’s
programme

Flood Bulletin
(Issued at 12:30 hrs MST on 14-8-2007)

According to the (06:30) hr MST observation today,
the water level of Ayeyawady River at Hinthada (1438) cm
is exceeded (96) cm above its danger level. It  may remain
above its danger level (1342) cm during the next (72) hrs
commencing noon today.

According to the (06:30) hr MST observation today,
the water level of Sittoung River at Madauk (1110) cm is
exceeded (40) cm abve its danger level. It may remain above
its danger level (1070) cm during the next (72) hrs com-
mencing noon today.

Musharraf says Pak-Afghan Joint Peace Jirga a
good beginning

 IISLAMABAD, 14 Aug —
Pakistani President General
Pervez Musharraf said
Sunday that the holding of
the Pakistan-Afghan Joint
Peace Jirga in the Afghan
capital of Kabul was “a good
beginning” and it would
help ensure peace and
security in Afghanistan and
the bordering areas of
Pakistan.

 “The joint declaration
and the formation of a 50-
member committee is a
step in right direction but
it is not an end in itself
rather a beginning of peace
process,” he told
journalists at the Chaklala
Airbase near the Pakistani
capital on his return from
Afghanistan.

 Musharraf expressed

the confidence that the 50-
member committee
proposed by the Pakistan-
Afghanistan Joint Jirga
would engage opposing
forces in Afghanistan in a
political dialogue to push
the peace process forward.

 “The formation of the
committee with 25
members from each side is
a step in the positive
direction and the committee
should engage warring
forces in Afghanistan to
bring the terrorism and
extremism to an end,” he
said.

 However, Musharraf
added that the people to be
included in the committee
should have credibility and
standing so that they were
able to engage the opposing
forces in a dialogue process
to ensure peace in the area.

 He said that the joint
jirga attended by 700
delegates with 350 each
from the two countries
provided an opportunity of
interaction between them to
find ways and means to
ensure peace in the region.

 Replying to a question,

Musharraf described his
visit as successful and said
that he talked to Afghan
President Hamid Karzai on
the need for trust building
as mutual bickering would
impede progress towards
establishment of peace and
security.

 On Wednesday,
Musharraf called Karzai to
inform him that he could
not personally attend the
jirga in Kabul because of
domestic “engagements”.

 Instead, Prime
Minister Shaukat Aziz
addressed the inaugural
session Thursday
representing Pakistan.

 Karzai telephoned
Musharraf Friday evening
and invited him to attend
the closing session of the
Joint Peace Jirga.

  MNA/Xinhua

Children get cool splash as they walk through water

fountains at a park in Tokyo on 13 Aug, 2007.

Temperatures in Tokyo peaks in the low or mid 30s

Celsius in the past several days. INTERNET
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* Development of agriculture as the base and all-round
development of other sectors of the economy as well

* Proper evolution of the market-oriented economic
system

* Development of the economy inviting participation in
terms of technical know-how and investments from
sources inside the country and abroad

* The initiative to shape the national economy must be kept
in the hands of the State and the national peoples

* Uplift of the morale and morality of
the entire nation

* Uplift of national prestige and integ-
rity and preservation and safeguard-
ing of cultural heritage and national
character

* Uplift of dynamism of patriotic spirit
* Uplift of health, fitness and education

standards of the entire nation

* Stability of the State, community peace
and tranquillity, prevalence of law and
order

* National reconsolidation
* Emergence of a new enduring State

Constitution
* Building of a new modern developed

nation in accord with the new State
Constitution

Four economic objectives Four social objectivesFour political objectives

NAY PYI TAW, 14 Aug — At the invitation of
Acting Prime Minister and Secretary-1 of the State
Peace and Development Council Lt-Gen Thein Sein, a
Vietnamese delegation led by Prime Minister Mr
Nguyen Tan Dung and Madame Tran Thanh Kiem
arrived at Nay Pyi Taw Airport by special aircraft at
1.05 pm this afternoon.

The goodwill delegation was welcomed at the
airport by Acting Prime Minister and Secretary-1 Lt-
Gen Thein Sein and wife Daw Khin Khin Win,
Ministers, Deputy Ministers, Myanmar Ambassador
to Vietnam U Aung Thein, heads of department and
officials.

Next, the Acting Prime Minister and Secretary-
1  and the visiting Prime Minister took the salute of
Guard of Honour on the dais of the airport and in-
spected the Guard of Honour.

Afterwards, Acting Prime Minister and Secre-
tary-1 Lt-Gen  Thein  Sein  together  with  the  visiting

(See page 8)

Acting Prime Minister and Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein and
wife Daw Khin Khin Win welcome Vietnamese Prime Minister

Mr Nguyen Tan Dung and Madame Tran Thanh Kiem

Suggestions to be published
YANGON 14 Aug—The suggestion jointly com-

piled by Independent Representatives-elect of Del-
egate Group of Representative-Elect U Tin Win, U
Thein Kyi, U Hla Soe, U Mya Hlaing, U Kyi Win and
U Tin Tun Maung, suggestion of Delegate Group of
National Races and suggestion of Delegate Group of
Peasants on matters concerning the amendments, the
additions, the repeals and the transfer out of the
fundamental principles and detailed basic principles
that have been adopted by National Convention will
be published in the dailies.— MNA

Acting Prime Minister and Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein and wife Daw Khin Khin Win
welcome Prime Minister Mr Nguyen Tan Dung of the Socialist Republic of Vietnam and

wife Madame Tran Thanh Kiem at Nay Pyi Taw Airport.— MNA

Plenary Session of National Convention in progress at Pyidaungsu Hall in Nyaunghnapin Camp, Hmawby Township.— MNA

Suggestions on the amendments, the additions,
the repeals and the transfer presented

National Convention continues

YANGON, 14 Aug —
The Plenary Session of
the National Convention
continued at Pyidaungsu
Hall in Nyaunghnapin
Camp, Hmawby Town-
ship, here, at 9 am today.

Delegates of the re-
spective delegate groups
presented suggestions on
matters concerning the
amendments, the addi-
tions and the repeals and
the transfer out of the
fundamental principles
and detailed basic prin-
ciples   that   have   been

(See page 12)
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